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Zarane sa izrazenom
eksudacijom
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Mepilex® Border @

Multi-layer foam dressing with soft silicone adhesive

Product description
Mepilex Border consists of:
1. a soft silicone wound contact layer (Safetac®) on a polyurethane film carrier

2. a flexible, absorbent pad in three layers: a polyurethane foam, a viscose/polyester
non-woven spreading layer and a layer with super absorbent polyacrylate fibres

3. an outer polyurethane film which is vapour permeable and waterproof

The dressing has a Safetac® wound contact layer that is a unique adhesive
technology.
It minimises pain to patients and trauma to wounds and skin at dressing removal.

Mepilex Border is a highly conformable self-adherent dressing that absorbs exudate,
maintains a moist wound environment and minimises the risk for maceration.

Intended use

Mepilex Border is designed for a wide range of exuding wounds such as pressure
ulcers, leg and foot ulcers and traumatic wounds e.g skin tears and surgical wounds.
Mepilex Border can also be used on dry/necrotic wounds in combination with gels.

Mepilex Border may be used as part of a prophylactic therapy to help prevent skin
damage, e.qg. pressure ulcers, postoperative blistering.

Instructions for use

Mepilex Border should be used by or under the supervision of a qualified health care
professional.

. Cleanse the wound in accordance with normal procedures.

. Dry the surrounding skin thoroughly.

Remove the release films and apply the adherent side to the wound. Do not
stretch.

For best results, Mepilex Border should overlap the dry surrounding skin by at
least

1-2 cm for the smaller sizes (sizes up to 12.5x12.5 cm) and 5 cm for the larger
sizes in order to protect the surrounding skin from maceration and fixate the
dressing securely.
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Mepilex Border may be left in place for several days depending on the @
condition of the wound and surrounding skin, or as indicated by accepted
clinical practice.

A change in dressing regimen can result in an initial increased level of exudates,
which temporarily may require an increased change frequency.

Mepilex Border can be used under compression bandaging.
Mepilex Border can be used in combination with gels.

Precautions

Do not use on patients with known sensitivity to the dressing or its components.

In the case of signs of clinical infection, consult a health care professional for
adequate infection treatment.

Do not use Mepilex Border together with oxidizing agents such as hypochlorite
solutions or hydrogen peroxide.

The use of dressings as part of a prophylactic therapy does not preclude the need to
continue to develop and follow a comprehensive pressure ulcer prevention protocol,
i.e. support surfaces, positioning, nutrition, hydration, skin care and mobility.

Disposal
Disposal should be handled according to local environmental procedures.

Other information

The polyurethane foam used in the product may change color to more yellow when
it is exposed to light, air and/or heat. The color change has no influence on product
properties when used before expiry date.

Do not reuse. If reused performance of the product may deteriorate, cross
contamination may occur.

Sterile. Do not use if sterile barrier is damaged or opened prior to use.

Do not re-sterilize.

If the product is used after expiry date product properties cannot be ensured.

If any serious incident has occurred in relation to the use of Mepilex Border it should
be reported to Mélnlycke Health Care and to your local competent authority.

Mepilex® and Safetac® are registered trademarks of Molnlycke Health Care AB.



Mepilex® Border @

Mehrlagiger Schaumverband mit weichem selbsthaftendem Silikon

Produktbeschreibung

Mepilex Border besteht aus:

. einer weichen Wundkontaktschicht aus Silikon (Safetac®) auf einer
Polyurethantragerfolie

. einem flexiblen, aus drei Schichten bestehenden Absorptionspad mit: einem
Polyurethanschaum, einer Verteilerschicht aus Viskose-Polyester-Vlies und einer
Schicht aus hochabsorbierenden Polyacrylatfasern

. einer wasserdampfdurchldssigen und wasserfesten auBeren Polyurethanfolie

Der Verband verfiigt Giber die einzigartige selbsthaftende Wundkontaktschicht - die

Safetac® Technologie. Die Wundkontaktschicht minimiert Schmerzen beim Patienten

sowie Traumata von Wunden und Haut beim Entfernen des Verbands.

Mepilex Border ist ein flexibler, selbstklebender Verband, der Exsudat absorbiert, ein
feuchtes Wundmilieu aufrechterhalt und das Mazerationsrisiko minimiert.
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Anwendungsgebiete

Mepilex Border ist fiir die Behandlung einer Vielzahl von exsudierenden Wunden
geeignet, darunter Bein-, Ful3- oder Druckgeschwiire und traumatische Wunden wie
Hautrisse oder chirurgische Wunden.

AuBerdem eignet sich Mepilex Border bei trockenen/nekrotischen Wunden in
Kombination mit Gelen.

Mepilex Border kann als Teil einer prophylaktischen Therapie zur Pravention von
Hautschaden, z. B. Druckgeschwiiren und post-operativen Spannungsblasen, verwendet
werden.

Gebrauchsanweisung

Mepilex Border sollte durch medizinisches Fachpersonal bzw. unter dessen Aufsicht
angewendet werden.

. Reinigen Sie die Wunde in der iiblichen Weise.

. Trocknen Sie die wundumgebende Haut griindlich.

. Entfernen Sie die Schutzfolie und bringen Sie den Verband mit der haftenden Seite auf
die Wunde auf. Den Verband nicht (iberdehnen.

Um bestmogliche Resultate zu erzielen, sollte Mepilex Border die trockene,
wundumgebende Haut bei kleineren Wunden (bis zu 12,5x12,5 cm) um mindestens
1-2 cm und bei gréBeren Wunden um 5 cm lberlappen, um die wundumgebende Haut
vor Mazeration zu schiitzen und den Verband sicher zu fixieren.
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Mepilex Border kann je nach Zustand der Wunde und der wundumgebenden @
Haut sowie geman der gangigen klinischen Praxis mehrere Tage lang auf

der Wunde verbleiben.

Ein Wechsel auf einen anderen Verbandtyp kann ein anfangliches Zunehmen der
Exsudatmenge zur Folge haben, sodass haufigere Verbandwechsel erforderlich werden.
Mepilex Border kann auch unter Kompression verwendet werden.

AufBerdem eignet sich Mepilex Border auch fiir den Gebrauch in Kombination mit Gelen

Vorsichtsmafinahmen

Nicht bei Patienten mit einer bekannten Allergie auf den Verband oder die Bestandteile
verwenden.

Die Wunde sollte stets auf Anzeichen einer Infektion iberwacht werden. Im Falle einer
nosokomialen Infektion muss medizinisches Fachpersonal fiir eine entsprechende
Behandlung der Infektion hinzugezogen werden.

Verwenden Sie Mepilex Border nicht zusammen mit oxidierenden Substanzen, wie z. B.
Hypochloritlésungen oder Wasserstoffperoxid.

Die Verwendung von Verbanden als Teil einer praventiven Therapie ersetzt nicht

die Entwicklung und Beachtung einer umfassenden Strategie zur Vorbeugung von
Druckgeschwiiren und muss immer auch weitere Aspekte beinhalten, wie z. B.
unterstiitzende Unterlagen, Lagerung, Erndhrung, Feuchtigkeitsversorgung, Hautpflege
und Bewegung.

Entsorgung
Die Entsorgung sollte gemaf den lokalen Umweltschutzbedingungen erfolgen.

Weitere Informationen

Der in dem Produkt verwendete Polyurethanschaum kann eine gelbliche Farbe
annehmen, wenn er Licht, Luft und/oder Hitze ausgesetzt wird. Der Farbwechsel

hat keinen Einfluss auf die Produkteigenschaften, wenn das Produkt vor dem
Haltbarkeitsdatum verwendet wird.

Nicht wiederverwenden. Die Leistungsfahigkeit des Produkts kann bei
Wiederverwendung eingeschrankt sein und es kdnnen Kreuzkontaminationen auftreten.
Steril. Verwenden Sie das Produkt niemals, wenn die sterile Barriere beschadigt ist oder
die Verpackung vor Gebrauch bereits gedffnet wurde. Nicht erneut sterilisieren.

Bei Verwendung des Produktes nach Ablauf des Haltbarkeitsdatums kénnen die
Produkteigenschaften nicht garantiert werden.

Falls ein schwerwiegender Vorfall im Zusammenhang mit der Anwendung von Mepilex
Border aufgetreten ist, melden Sie dies an Mdlnlycke Health Care und Ihre lokale
zustandige Behorde.

Mepilex® und Safetac® sind eingetragene Warenzeichen der Mélnlycke Health Care AB.



Mepilex® Border @

Pansement hydrocellulaire siliconé multicouche

Description du produit

Mepilex Border est composé :

1. d’une couche d’enduction de silicone souple, coté plaie, issue de la technologie
Safetac® et d'un film support en polyuréthane

2. d’un coussin souple et absorbant, formé de trois couches : une en mousse de
polyuréthane, une en voile non tissé en viscose/polyester et une en fibres de
polyacrylate super absorbantes

3. d’un film externe en polyuréthane perméable a la vapeur et imperméable a l'eau.

Le pansement bénéficie d'une couche, cété plaie, d’enduction de silicone souple

issue d'une technologie unique a base d'adhésif siliconé : la Technologie Safetac®.

Elle minimise la douleur des patients et le traumatisme au niveau de la plaie et de

la peau lors du retrait du pansement.

Mepilex Border est un pansement auto-fixant qui offre une excellente conformabilité,

absorbe les exsudats, maintient un milieu humide au niveau de la plaie et minimise

le risque de macération.

Utilisation prévue

Mepilex Border est indiqué pour le traitement de nombreuses plaies exsudatives
telles que les escarres, les ulcéres de pieds et de jambes, les plaies traumatiques
(déchirures cutanées, par ex.] et les plaies chirurgicales.

Mepilex Border peut également &tre utilisé sur des plaies séches/nécrosées,

en association avec des gels.

Mep|lex Border peut étre utilisé dans le cadre d’un traitement prophylactique en
prévention des lésions cutanées (par ex. : escarres, phlycténes postopératoires).

Mode d’emploi

Mepilex Border doit étre utilisé par ou sous le contrdle d'un professionnel de santé
qualifié.

. Nettoyer la plaie selon le protocole de soins en vigueur.

. Sécher soigneusement la peau périlésionnelle.

Retirer les feuillets protecteurs et appliquer la face adhésive du pansement sur
la plaie. Ne pas étirer.

Pour de meilleurs résultats, Mepilex Border doit déborder sur la peau
périlésionnelle d'au moins 1 a 2 cm, pour les pansements les plus petits (jusqu'a
la taille 12,5 cm x 12,5 cm), afin de protéger la peau périlésionnelle de la macération
et d'assurer une bonne fixation du pansement.
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Mepilex Border peut rester en place plusieurs jours en fonction de 'état de m
la plaie et de la peau périlésionnelle ou selon le protocole de soins en vigueur.

La modification du type de pansement peut conduire dans un premier temps

a laugmentation de la quantité d’exsudats. Un renouvellement plus fréquent du
pansement pourrait donc s'avérer temporairement nécessaire.

Mepilex Border peut étre utilisé sous des bandages compressifs.

Mepilex Border peut étre utilisé en association avec des gels.

Précautions d’emploi

Ne pas utiliser chez les patients présentant une hypersensibilité connue au pansement
ou a l'un de ses composants.

En présence de signes cliniques d'infection, consulter un professionnel de santé qui
prescrira le traitement anti-infectieux adapté.

Ne pas utiliser Mepilex Border avec des agents oxydants tels que les solutions
d’hypochlorite ou le peroxyde d’hydrogéne.

Lutilisation de pansements dans le cadre d'un traitement prophylactique n’exclut
pas la nécessité de continuer a développer et suivre un protocole de prévention des
escarres, c.-a-d. des surfaces d’appui, de positionnement, la nutrition, Uhydratation,
les soins de la peau et la mobilité.

Elimination
L'élimination doit étre effectuée conformément aux procédures environnementales
en vigueur.

Informations complémentaires

La mousse de polyuréthane contenue dans le pansement peut jaunir en cas
d’exposition a la lumiére, a lair et/ou a la chaleur. Le changement de couleur n'a pas
d’influence sur les propriétés du produit lorsque ce dernier est utilisé avant la date de
péremption.

Ne pas réutiliser. S'il est réutilisé, le produit peut perdre de son efficacité et une
contamination croisée peut survenir.

Stérile. Ne pas utiliser si lemballage intérieur est ouvert ou endommagé.

Ne pas restériliser.

Les propriétés du produit ne peuvent pas étre garanties en cas d'utilisation au-dela de
sa date de péremption.

En cas d'incident grave dans le cadre de ['utilisation du dispositif Mepilex Border, il doit
étre signalé a Mélnlycke Health Care ainsi qu’aux autorités locales compétentes.

Mepilex® et Safetac® sont des marques déposées de Mélnlycke Health Care AB.



Mepilex® Border @

Apésito multicapa de espuma con adhesivo de silicona suave

Descripcion del producto

El apdsito Mepilex Border esta formado por:

. una capa de contacto con la lesidn de suave silicona (Safetac®) sobre una pelicula
de poliuretano;

un apésito absorbente flexible de tres capas: una espuma de poliuretano, una
capa expansiva de tejido no tejido de viscosa/poliéster y otra capa de fibras de
poliacrilato superabsorbentes;

una pelicula exterior de poliuretano permeable a los vapores y resistente al agua.
El apdsito cuenta con una capa de contacto con la herida Safetac®, una tecnologia
adhesiva exclusiva. Minimiza el dolor de los pacientes y los traumatismos en las
heridas y la piel durante la retirada del apdsito.

Mepilex Border es un apésito autoadhesivo muy adaptable que absorbe el exudado,
mantiene humedecido el entorno de la lesion y reduce al minimo el riesgo de
maceracion.
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Uso previsto

El apdsito Mepilex Border esta disenado para una amplia variedad de lesiones con
exudado, como Ulceras por presion, Ulceras de pies y piernas y lesiones traumaticas,
p. €j., erosiones en la piel y heridas quirurgicas.

El apdsito Mepilex Border también se puede utilizar en lesiones secas o necréticas
en combinacion con geles.

El apésito Mepilex Border puede usarse como parte de la terapia profilactica para
prevenir lesiones epidérmicas, p. ej., tlceras por presion o ampollas posoperatorias.

Instrucciones de uso

El apdsito Mepilex Border debe ser utilizado siempre por un profesional sanitario
cualificado o bajo su supervision.

. Limpie la herida segun los procedimientos habituales.

2. Seque bien la piel perilesional.

Retire la pelicula protectora y cologue el lado adhesivo sobre la herida.

No estire el producto.

Para obtener mejores resultados, el apésito Mepilex Border debera cubrir

al menos 1-2 cm de la piel perilesional en el caso de lesiones pequenas
(tamafios de hasta 12,5x12,5 cm) y 5 cm para tamafos mayores, a fin de evitar la
maceracion de la piel perilesional y para fijar el apdsito de forma mas segura.
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Se puede dejar colocado el Mepilex Border durante varios dias, @
en funcién del estado de la lesion y de la piel perilesional o segun

las indicaciones del médico.

Un cambio en la forma de utilizacién del apésito puede aumentar el nivel de
exudado, lo que puede conllevar un aumento temporal en la frecuencia de cambio.
El apdsito Mepilex Border se puede utilizar bajo vendajes de compresion.

Puede utilizarse también en combinacién con geles.

Precauciones

No lo utilice en pacientes con alergia diagnosticada a los apdsitos o sus
componentes.

En caso de infeccion, consulte a un profesional sanitario para que le recete el
tratamiento adecuado.

No utilice el Mepilex Border junto con agentes oxidantes como soluciones de
hipoclorito o peréxido de hidrégeno.

El uso de los apdsitos como parte de la terapia profilactica no descarta

la necesidad de continuar con el protocolo de prevencién de uUlceras por presion,
es decir, superficies de soporte, posiciones, nutricion, hidratacion, cuidado de
la piel y movilidad.

Eliminacién

Debe desecharse respetando los procedimientos medioambientales locales.

Otra informacion

El color de la espuma de poliuretano empleada en el producto puede amarillearse

si se expone a la luz, al aire o al calor. Este cambio de color no repercutira en las
propiedades del producto mientras se utilice antes de la fecha de caducidad.

No reutilice el apésito. En caso de reutilizacién, puede empeorar el rendimiento del
producto y pueden producirse casos de contaminacién cruzada.

Estéril. No lo utilice si la barrera estéril esta dafada o abierta antes de su uso.

No esterilizar de nuevo.

No se garantizan las propiedades del producto si se utiliza después de su fecha

de caducidad.

Todo incidente grave que pueda producirse en relacion con el uso de Mepilex
Border debera ser notificado a Mélnlycke Health Care y a las autoridades locales
competentes.

Mepilex® y Safetac® son marcas registradas de Molnlycke Health Care AB.
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Meerlagig schuimverband met zachte siliconen adhesielaag

Productomschrijving

Mepilex Border bestaat uit:

. een zachte wondcontactlaag van silicone (Safetac®) op een beschermlaag van
polyurethaan;

een flexibel, absorberend wondkussen, bestaande uit drie lagen: polyurethaan
schuim, een viscose/polyester non-woven verspreidingslaag en een laag met
superabsorberende polyacrylaatvezels;

een rugfilm van polyurethaan die dampdoorlatend en waterbestendig is.

Het verband heeft een Safetac® wondcontactlaag. Dat is een unieke zelfklevende
technologie. Het minimaliseert pijn voor patiénten en trauma van wonden en huid bij
verwijdering van het verband.

Mepilex Border is een uiterst vormbaar, zelfklevend verband dat exsudaat absorbeert,
de wond vochtig houdt en het risico op verweking minimaliseert.
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Beoogd gebruik

Mepilex Border is bedoeld voor een groot aantal exsuderende wonden, zoals
doorligwonden, been- en voetulcera en traumatische wonden, zoals huidscheuren (skin
tears) en chirurgische wonden.

Mepilex Border kan ook worden toegepast in combinatie met gels op droge/
necrotiserende wonden.

Mepilex Border kan worden gebruikt als onderdeel van een profylactische behandeling
ter voorkoming van huidbeschadiging, zoals doorligwonden of postoperatieve
blaarvorming.

Gebruiksaanwijzing

Mepilex Border dient door of onder toezicht van een gekwalificeerde zorgverlener

te worden gebruikt.

Reinig de wond volgens de normale procedure.

Droog de omliggende huid goed.

Verwijder de schutbladen en leg de kleefzijde op de wond. Rek het verband niet uit.
Voor het beste resultaat moet Mepilex Border de droge huid rondom de wond
minimaal 1-2 cm overlappen voor de kleinere formaten (tot 12,5x12,5 cm) en
minimaal 5 cm voor de grotere formaten om de omringende huid te beschermen
tegen verweking en het verband goed te fixeren.

HwNc

Mepilex Border kan enkele dagen blijven zitten, afhankelijk van de toestand @
van de wond en de omringende huid en de klinisch geaccepteerde praktijk.

Een wijziging in de verbandbehandeling kan ertoe leiden dat het exsudaatniveau
aanvankelijk toeneemt, waardoor het verband tijdelijk vaker moet worden verwisseld.
Mepilex Border kan worden gebruikt onder een drukverband.

Mepilex Border kan worden gebruikt in combinatie met gels.

Voorzorgsmaatregelen

Het verband niet gebruiken bij patiénten met een bekende allergie voor het verband
of de bestanddelen ervan.

Als er tekenen van een klinische infectie zijn, moet u een professionele zorgverlener
raadplegen voor de juiste behandeling.

Gebruik Mepilex Border niet in combinatie met oxidatiemiddelen, zoals
hypochlorietoplossingen of waterstofperoxide.

Het gebruik van verbanden als onderdeel van een profylactische behandeling betekent
niet dat er geen uitgebreid protocol ter voorkoming van decubitus moet worden
ontwikkeld en gevolgd, waarin onder meer ondersteuningsvlakken, positionering,
voeding, hydratatie, huidverzorging en mobiliteit moeten worden opgenomen.

Afval
Afval moet worden verwijderd in overeenstemming met de plaatselijke
milieuvoorschriften.

Overige informatie

Het polyurethaanschuim dat voor het verband wordt gebruikt, kan geler worden als
het wordt blootgesteld aan licht, lucht en/of warmte. De kleurverandering verandert
de producteigenschappen niet als het verband wordt gebruikt voor de uiterste
vervaldatum.

Niet opnieuw gebruiken. Bij hergebruik kan de werking van het product verminderd zijn
en kan er kruisbesmetting optreden.

Steriel. Niet gebruiken als de binnenverpakking is beschadigd of voor gebruik is
geopend. Niet opnieuw steriliseren.

Als het product wordt gebruikt na de vervaldatum, kunnen de producteigenschappen
niet worden gegarandeerd.

Als er een ernstig incident in verband met het gebruik van Mepilex Border is
opgetreden, moet dat worden gemeld aan Molnlycke Health Care en aan uw lokale
bevoegde autoriteit.

Mepilex® en Safetac® zijn gedeponeerde handelsmerken van Mélnlycke Health Care AB.
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Flerlagers skumférband med mjuk sjalvhaftande silikon

Produktbeskrivning
Mepilex Border bestar av:
1. ett sarkontaktlager med mjuk silikon (Safetac®) pa en polyuretanfilm

2. en flexibel absorberande dyna med tre lager: polyuretanskum, nonwoven-lager
av viskos/polyester och superabsorberande polyakrylatfibrer

3. en baksidesfilm av polyuretan som ar andningsbar och vattentat.

Forbandet har ett sarkontaktlager med Safetac®, vilket ar en unik
vidhaftningsteknologi. Det minskar smérta hos patienter och vévnadsskada i sar
och pa hud vid avldgsnande av forbandet.

Mepilex Border &r ett mycket formbart sjalvhaftande forband som absorberar
sarsekret, bibeh3ller en fuktig sdrmiljo och minimerar risken for maceration.

Anvindningsomraden

Mepilex Border kan anvindas pa ett stort antal vatskande sar sdsom ben- och
fotsar, trycksar och traumatiska sar, t.ex. hudflikar och kirurgiska sar.

Mepilex Border kan ocksa anvandas pa torra/nekrotiska sar tillsammans med geler.

Mepilex Border kan anvdandas som en del av en férebyggande behandling for att
férhindra hudskada, t.ex. trycksar och postoperativ blasbildning.

Bruksanvisning

Mepilex Border ska anvandas under dvervakning av kvalificerad vardpersonal.
Rengér saret enligt normal rutin.

Torka den omkringliggande huden noggrant.

. Ta bort skyddsfilmen och applicera den vidhaftande sidan mot saret. Strack inte.

For basta resultat ska Mepilex Border Gverlappa den omkringliggande huden med
minst 1-2 cm fér de mindre storlekarna (upp till 12,5x12,5 cm) och 5 cm for de
storre storlekarna for att skydda den omkringliggande huden fran maceration och
fixera forbandet pa ett sdkert sétt.

LSRN

Mepilex Border kan ldmnas pa séret i flera dagar beroende p4 sarets och
den omkringliggande hudens tillstand, eller enligt géngse kliniska rutiner.

Vid byte av behandling och forbandstyp kan det initialt leda till 6kad mangd @
sérsekret, som temporart kan kriva tatare frekvens pa férbandsbyten.

Mepilex Border kan anvandas under kompressionsbehandling.
Mepilex Border kan anvandas tillsammans med geler.

Forsiktighetsatgarder

Anvind inte pa patienter med kind éverkanslighet mot férbandet eller dess
komponenter.

Vid tecken p3 klinisk infektion ska vardpersonal kontaktas fér adekvat
infektionsbehandling.

Anvand inte Mepilex Border tillsammans med oxiderande amnen sdsom
hypokloritlosningar eller vateperoxid.

Anvandningen av forband som en del av en férebyggande behandling

utesluter inte behovet att fortsatta att utveckla och foLJa ett omfattande protokoll
for trycksarsprevention, dvs. stodytor, placering, naring, hydrering, hudvard

och rérlighet.

Kassering
Avfall ska hanteras enligt lokala miljorutiner.

Ovrig information

Polyuretanskummet som anvénds i produkten kan dndra farg till en mer gul nyans
nar det exponeras fér ljus, luft och/eller varme. Fargforandrlngen paverkar inte
produktens egenskaper nar denna anvinds fére utgangsdatum.

Far ej ateranvandas. Om produkten ateranvands kan den ha nedsatt effekt och
korskontaminering kan forekomma.

Steril. Anvand inte produkten om den sterila barridren ar skadad eller 6ppnad fére
anvandning. Omsterilisera ej.

Om produkten anvénds efter utgdngsdatum kan dess egenskaper inte garanteras.
Om en allvarlig incident med koppling till anvandning av Mepilex Border intraffar
ska detta rapporteras till Mélnlycke Health Care och till ansvarig myndighet.

Mepilex® och Safetac® &r registrerade varuméarken som tillhor
Molnlycke Health Care AB.
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Medicazione multistrato in schiuma con strato di contatto in silicone morbido

Descrizione del prodotto

Mepilex Border & composta da:

. uno strato di contatto in silicone morbido (Safetac®) su un supporto in film di
poliuretano;

un tampone flessibile assorbente a tre strati: schiuma di poliuretano, strato di
diffusione in tessuto non tessuto viscosa/poliestere e strato con fibre di poliacrilato
superassorbenti;

un film di poliuretano esterno permeabile al vapore acqueo e impermeabile
all'acqua.

La medicazione & dotata di uno strato di contatto basato sull'esclusiva tecnologia
Safetac®, che riduce al minimo il dolore del paziente e il trauma sulla lesione e sulla
cute quando la medicazione viene rimossa.

Mepilex Border & una medicazione altamente conformabile con strato di contatto
che assorbe l'essudato, mantiene un ambiente umido e riduce al minimo il rischio
di macerazione.
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Indicazioni d’uso

Mepilex Border ¢ indicata per un’ampia gamma di lesioni essudanti come ulcere da
pressione, ulcere dell'arto inferiore e lesioni da trauma come ad esempio lacerazioni
cutanee e lesioni post operatorie.

Mepilex Border put essere utilizzata anche su lesioni asciutte/necrotiche in
associazione a gel.

Mepilex Border puo essere utilizzata nell'ambito di un protocollo di prevenzione delle
lesioni cutanee, ad esempio in caso di ulcere da pressione o vescicole post operatorie.

Istruzioni per l'uso

Mepilex Border deve essere utilizzata da o sotto controllo di personale sanitario
qualificato.

. Pulire bene la lesione secondo le abituali procedure.

Asciugare con cura la cute perilesionale.

. Rimuovere le pellicole di protezione e applicare la medicazione sulla lesione.
Non tendere la medicazione.

Per un miglior risultato, Mepilex Border deve coprire la cute perilesionale per
almeno 1-2 cm oltre i bordi della ferita per le misure piccole [misure fino a
12,5x12,5 cm) e per almeno 5 cm per le misure pit grandi al fine di proteggere la
zona perilesionale da macerazione e di fissare la medicazione in maniera sicura.
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Mepilex Border puo essere lasciata in situ per diversi giorni; il periodo
di tempo puo variare in base alle condizioni della lesione e della cute

perilesionale o come indicato dai normali protocolli clinici.

Inizialmente puo essere necessario cambiare la medicazione con maggiore

frequenza, perché una modifica del trattamento puo determinare un aumento

iniziale dell’'essudato.

Mepilex Border puo essere utilizzata sotto bendaggi compressivi.

Mepilex Border puo essere utilizzata in associazione a gel.

Precauzioni

Non usare su pazienti con sensibilita accertata alla medicazione o ai suoi componenti.
Qualora si manifestassero segni di infezione clinica, consultare il personale sanitario
per un’idonea terapia.

Non usare Mepilex Border in associazione ad agenti ossidativi come soluzioni di
ipoclorito o perossido diidrogeno.

L'uso di medicazioni come parte di una serie di misure di prevenzione delle ulcere da
pressione, non esclude la necessita di continuare a sviluppare e seguire un protocollo
di prevenzione completo, che comprende ad esempio l'uso delle superfici di supporto,
il posizionamento, l'alimentazione, l'idratazione, la cura della pelle e la mobilizzazione.

Smaltimento

Il relativo smaltimento deve essere effettuato in conformita alle procedure locali in
materia di tutela dell'ambiente.

Altre informazioni

La schiuma di poliuretano utilizzata nel prodotto puo cambiare colore ingiallendo
quando viene esposta a luce, aria e/o calore. La variazione di colore non influisce sulle
proprieta del prodotto, se utilizzato entro la data di scadenza.

Non riutilizzare. Il riutilizzo del prodotto puo comprometterne lefficacia e causare una
contaminazione crociata.

Sterile. Non utilizzare se il sistema di barriera sterile & danneggiato o la confezione &
gia aperta prima dell'uso. Non risterilizzare.

Le proprieta del prodotto non vengono garantite in caso di utilizzo dopo la data di
scadenza.

Eventuali gravi incidenti in relazione all'uso di Mepilex Border devono essere segnalati
a Molnlycke Health Care e alle autorita competenti locali.

Mepilex® e Safetac® sono marchi registrati di Mélnlycke Health Care AB.
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Pehmealla silikonikiinnitysaineella varustettu monikerroksinen vaahtosidos

Tuotekuvaus

Mepilex Border koostuu

1. pehmean silikonin haavakontaktipinnasta (Safetac®) polyuretaanikalvolla

2. joustavasta, imukykyisesta kolmikerroksisesta haavatyynysta: polyuretaanivaahto,
viskoosi-/polyesterikuitukankainen levittava kerros ja erittain imukykyisia
polyakrylaattikuituja sisaltava kerros

3. seka hoyrya lapaisevasta, vedenkestavasta polyuretaanikalvosta.

Sidoksessa on haavan kontaktipintana ainutlaatuinen Safetac®-

kiinnittymisteknologia. Se vahentaa potilaan tuntemaa kipua seka haavalle ja iholle

aiheutuvia vaurioita sidoksen vaihdon yhteydessa.

Mepilex Border on erittdin mukautuva sidos, joka imee eritetta, yllapitaa kosteaa

haavaymparistoa ja minimoi maseraatioriskin.

Kayttotarkoitus

Mepilex Border sopii hyvin monenlaisiin erittaviin haavoihin, esimerkiksi
painehaavoihin, saari- ja jalkahaavaumiin seka traumaattisiin haavoihin, esim. ihon
repedmiin ja leikkaushaavoihin.

Mepilex Border -sidosta voidaan kayttaa myos kuivissa/nekroottisissa haavoissa
yhdessa geelien kanssa.

Mepilex Border -sidosta voidaan kdyttaa ennaltaehkdisevéan hoidon osana
ihovaurioiden, esim. painehaavojen ja postoperatiivisten rakkuloiden
ennaltaehkaisemisessa.

Kayttoohjeet

Mepilex Border on tarkoitettu terveydenhuollon ammattilaisten kayttoon tai kayttoon
terveydenhuollon ammattilaisen valvonnassa.

1. Puhdista haava paikallisen kaytanndn mukaisesti.

2. Kuivaa haavaa ympardiva iho perusteellisesti.

3. Poista taustakalvot, ja aseta sidoksen kiinnittyva puoli haavalle. Ala venyta.

4. Parhaan hoitotuloksen saavuttamiseksi Mepilex Borderin haavatyynyn tulisi
ulottua haavaa ympardivaan kuivaan ihoon vahintaan 1-2 cm pienempia kokoja
(12,5x12,5 cm asti] kdytettdessa ja tata isompia kokoja kéytettdessa 5 cm.
Tama suojaa haavaa ympardivaa ihoa maseraatiolta ja kiinnittaa sidoksen hyvin.

Mepilex Border voidaan jattaa paikoilleen usean paivan ajaksi haavan m
ja ymparaéivan ihon tilan mukaan tai hyvaksytyn kliinisen kaytannon

mukaisesti.

Sidos saatetaan joutua vaihtamaan aluksi useammin siksi, etta hoidon muutos

voi aiheuttaa aluksi erityksen lisddntymista.

Mepilex Border -sidosta voidaan kayttaa kompressiosidosten alla.

Mepilex Border -sidosta voidaan kayttaa yhdessa geelien kanssa.

Huomioitavaa

Tuotetta ei saa kayttaa potilailla, joiden tiedetaan olevan allergisia sidokselle tai
jollekin sen komponenteista.

Jos merkkeja kliinisesta infektiosta ilmenee, kaanny hoitoalan ammattilaisen
puoleen infektion hoitamiseksi.

Ala kéyta Mepilex Borderia yhdessa hapettavien aineiden, kuten hypokloriittiliuosten
tai vetyperoksidin, kanssa.

Sidosten kaytto osana ennaltaehkdisevaa hoitoa ei sulje pois tarvetta edelleen
kehittda ja noudattaa perusteellista painehaavojen ennaltaehkaisykaytantoa, jossa
huomioidaan alustat, asennon vaihtaminen, ravitsemus, nesteytys, ihonhoito ja
litkkuminen.

Havittaminen
Havittaminen tulee tehda paikallisten ymparistomaaraysten mukaan.

Muuta tietoa

Tuotteessa kaytetty polyuretaanivaahto voi muuttua variltaan keltaisemmaksi
altistuessaan valolle, ilmalle ja/tai kuumuudelle. Varinmuutos ei vaikuta tuotteen
ominaisuuksiin, kun tuote kaytetdaan ennen viimeista kayttopaivaa.

Ala kayta tuotetta uudelleen. Uudelleen kaytettdessa tuotteen toimintakyky voi
heikentya ja ristikontaminaatiota esiintya.

Steriili. Tuotetta ei saa kayttaa, jos steriili sisdpakkaus on vaurioitunut tai avattu
ennen kayttoa. Ala steriloi uudelleen.

Jos tuotetta kaytetaan viimeisen kayttopaivan jalkeen, tuotteen ominaisuuksia ei
voida taata.

Jos Mepilex Border-tuotteen kayton yhteydessa ilmenee vakavia haittavaikutuksia,
siitd on ilmoitettava Molnlycke Health Carelle ja paikalliselle toimivaltaiselle
viranomaiselle.

Mepilex® ja Safetac® ovat Molnlycke Health Care AB:n rekisterdityja tavaramerkkeja.
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Penso multicamadas em espuma com adesivo em silicone suave

Descricao do produto

0 Mepilex Border é composto por:

. uma camada de contacto com a ferida em silicone suave (Safetac®) sobre uma
pelicula de suporte de poliuretano

um penso absorvente e flexivel em trés camadas: uma espuma de poliuretano, uma
camada de revestimento nao tecido de viscose/poliéster e uma camada com fibras
de poliacrilato superabsorventes

. uma pelicula exterior de poliuretano permeavel ao vapor e a prova de dgua

0 penso possui uma camada de contacto com a ferida Safetac®, uma tecnologia
Unica de aderéncia, que minimiza a dor nos doentes e o trauma nas feridas e na pele
aquando da remogao do penso.

0 Mepilex Border é um penso autoaderente altamente adaptavel, que absorve o
exsudado, mantém a humidade do local da ferida e minimiza o risco de maceracao.
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Utilizacao prevista

0 Mepilex Border foi concebido para uma vasta gama de feridas com exsudado, tais
como Ulceras de pressao, Ulceras das pernas e dos pés e feridas traumaticas, como,
por exemplo, rasgdes na pele e feridas cirdrgicas.

0 Mepilex Border também pode ser utilizado em feridas secas/necréticas em
combinacado com géis.

0 Mepilex Border pode ser utilizado como parte de uma terapéutica profilatica para
ajudar a prevenir os danos na pele, por exemplo, tlceras de pressao e bolhas pés-
operatérias.

Instrucoes de utilizacao

0 Mepilex Border deve ser utilizado por ou sob a supervisao de um profissional de
cuidados de saude qualificado.

. Limpe a ferida de acordo com os procedimentos normais.

Seque bem a pele circundante.

Retire as peliculas protetoras e aplique o lado aderente na ferida. Nao estique.
Para obter os melhores resultados, o Mepilex Border deve sobrepor a pele
seca circundante em, pelo menos, 1-2 cm para tamanhos mais pequenos

(até 12,5x12,5 cm) e 5 cm para tamanhos maiores de modo a proteger a pele
circundante da maceragao e garantir a correta fixacao do penso.

Eal e

0 Mepilex Border podera permanecer no local varios dias, dependendo do
estado da ferida e da pele circundante ou conforme indicado pela pratica
clinica aceite.

Uma mudanca no regime de aplicacao do penso pode resultar num aumento inicial
do nivel de exsudado, o que podera, temporariamente, exigir uma maior frequéncia
de mudanca.

0 Mepilex Border pode ser utilizado sob ligaduras de compressao.
0 Mepilex Border pode ser utilizado em combinagao com géis.

Precaucoes

Nao utilizar em pacientes com sensibilidade conhecida ao penso ou aos seus
componentes.

No caso de ocorrerem sinais de infecdo clinica, consulte um profissional de cuidados
de saude para obter o tratamento adequado para a infecao.

Nao utilizar o Mepilex Border em conjunto com agentes oxidantes, tais como solucdes
de hipoclorito ou peréxido de hidrogénio.

A utilizacdo de pensos como parte de uma terapéutica profilatica nao exclui

a necessidade de continuar a desenvolver e seguir um protocolo de prevencao de
Ulceras de pressao completo, ou seja, superficies de apoio, posicionamento, nutricao,
hidratacao, cuidados da pele e mobilidade.

Eliminacao
A eliminacao deverd atender aos procedimentos ambientais locais.

Outras informacdes

A espuma de poliuretano utilizada no produto poderd mudar de cor, para mais
amarelado, quando exposta a luz, ao ar e/ou ao calor. A alteracao na cor nao influencia
as propriedades do produto quando utilizado antes do final da data de validade.

Nao reutilizar. Se reutilizado, o desempenho do produto poderd deteriorar-se e podera
ocorrer contaminacao cruzada.

Estéril. Nao utilizar caso a barreira estéril esteja danificada ou aberta antes

da utilizacao. Nao reesterilizar.

Se o produto for utilizado apés a data de validade, as propriedades do produto nao
podem ser garantidas.

Caso tenha ocorrido algum incidente grave relacionado com a utilizacdo do Mepilex
Border, o mesmo devera ser comunicado a Mélnlycke Health Care e as autoridades
locais competentes.

Mepilex® e Safetac® sao marcas registadas da Mélnlycke Health Care AB.
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Skumbandage i flere lag med blgd silikoneklaeb

Produktbeskrivelse

Mepilex Border bestar af:

1. et sérkontaktlag af bled silikone (Safetac®) pd en polyuretanfilm

2. en fleksibel, absorberende pude i tre lag: polyuretanskum, et nonwoven
spredningslag af viskose/polyester og et lag med superabsorberende
polyakrylatfibre

3. en ydre polyuretanfilm, der er &ndbar og vandtaet

Bandagen har et Safetac®-sarkontaktlag, som er en unik klaebeteknologi.

Det minimerer smerte hos patienterne og traume mod saret og huden ved

bandageskift.

Mepilex Border er en meget formbar selvklaebende bandage, der absorberer vaeske,

bevarer et fugtigt sarhelingsmiljg samt minimerer risikoen for maceration.

Anvendelsesomrade

Mepilex Border er udviklet til en bred vifte af veeskende sar, sdsom tryksar, ben- og
fodsar og traumatiske sar, f.eks. rifter og operationssar.

Mepilex Border kan ogsa anvendes pa terre/nekrotiske sar sammen med geler.

Mepilex Border kan bruges som led i en profylaktisk behandling, hvor produktet er
med til at forhindre hudskader, f.eks. tryksar, postoperativ bleeredannelse.

Brugervejledning

Mepilex Border bgr anvendes af eller under opsyn af kvalificeret
sundhedspersonale.

. Rens séret efter normale procedurer.

. Ter den omkringliggende hud grundigt.

. Fjern beskyttelsespapiret, og applicer bandagen med den klaebende side mod
saret. Straek ikke bandagen.

Mepilex Border skal for at sikre de bedste resultater overlappe den tgrre
omkringliggende hud med mindst 1-2 cm for de mindre stgrrelser (stgrrelser op
til 12,5x12,5 cm) og med 5 cm for de storre stgrrelser med det formal at beskytte
den omkringliggende hud imod maceration og at fiksere bandagen sikkert.
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Mepilex Border kan blive siddende i flere dage afhaengigt af sarets og den
omkringliggende huds tilstand, eller hvad anerkendte kliniske retningslinjer
matte anbefale.

| begyndelsen kan det veere ngdvendigt at skifte bandagen hyppigere, @
fordi en eendring i behandlingen kan resultere i en forggelse af vaeske.

Mepilex Border kan anvendes under kompressionsbandager.
Mepilex Border kan anvendes sammen med geler.

Forholdsregler
Bandagen md ikke anvendes pa patienter med kendt overfalsomhed over for
bandagen eller dens komponenter.

| tilfeelde af tegn p& klinisk infektion bgr du konsultere en leege og f8 en passende
infektionsbehandling.

Anvend ikke Mepilex Border sammen med oxiderende midler, f.eks.
hypochloritoplgsninger eller hydrogenperoxid.

Brugen af bandager som led i en profylaktisk behandling udelukker ikke behovet for
at folge en forebyggelsesprotokol for trykséar, dvs. aflastning, forflytning, erneering,
hydrering, hudpleje og mobilitet.

Bortskaffelse
Bortskaffelse skal ske i overensstemmelse med lokale miljgmaessige procedurer.

Andre oplysninger

Det polyuretanskum, der anvendes i produktet, kan skifte farve til en mere gullig
farve, nar det udsaettes for lys, luft og/eller varme. Farveandringen har ingen
indflydelse pa produktets egenskaber, nar blot det anvendes for udlgbsdatoen.
M3 ikke genanvendes. Hvis produktet genanvendes, kan det komme til at fungere
darligere, og der kan forekomme krydskontaminering.

Steril. M& ikke anvendes, hvis den sterile barriere er beskadiget eller har vaeret
abnet for anvendelse. M3 ikke resteriliseres.

Hvis produktet anvendes efter udlgbsdatoen, kan der ikke garanteres for
produktegenskaberne.

Enhver alvorlig ulykke relateret til brugen af Mepilex Border skal rapporteres til
Maolnlycke Health Care og til dine lokale, kompetente myndigheder.

Mepilex® og Safetac® er registrerede varemaerker, som tilhgrer
Molnlycke Health Care AB.
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MoA\anA6 autokOAANTO a@pwdeC eniBepa and paiakn oLAKovN

Mepiypagn npoiovrog

To Mepilex Border anoteAeirat ano:

. €va HaAaKO oTp@pa eNagng Tpatparog ano otkikovn (Safetac®) oe gopéa ano
HepBpavn noAuoupeBavng

£va eUKAPNTO, anoppo@nTIKO eNiBepa o Tpia oTp@HATA: £va OTPWHA appoU
noAuoupeBavng, éva pn upacpévo oTppa eEaNAwang anéd Blokdzn/noAueoTépa kat
£va OTPGOMA aNd UNEPANOPPOPNTIKEG NOAUAKPUALKEG iveg

Hia e€wTeptkn HepBpavn noAuoupeBavng, n onoia eivat adtaBpoxn Kat dtanepatn
ano udparpoug

To eniBepa éxet €va oTppa ena@ng e Tnv nAnyn Safetac® nou eivat pla anokAetoTikn
Texvoloyia auTokOAANTOU. N onoia eAaxtoTonolel Tov Névo Twv acBevmv kat Tnv npokAnon
TPAUKATLOPOU OTLG NANYEG Kal 0To O€ppa KaTtd Tnv agaipean Tou entBépaTog.

To Mepilex Border eivat éva (dtaitepa npooappozopevo autokoAANTo £niBepa nou
anoppopa TG EKKPLOELG, SlaTnpel uypo To neptBAAAOV TNG MANYNG Kal EAAXLOTOMNOLEL TOV
kivouvo dlaBpoxng.
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Evdedelypévn xphon

To Mepilex Border eivat oxedtaopévo yla €va peyalo pacpa NANymY Pe EKKPLOELG,

0nwG EAKN KATAKALONG, €AKN OTLG KVAPEG Kal Ta nodta Kat nAnyég and Tpadpara,

n.X. TPAUPATIKEG PNEELG TOU OEPUATOC Kal XELPOUPYLKA Tpalpata.

To Mepilex Border pnopet eniong va xpnotponownBei oe Enpéc/VeEKpwTIKEG NANYEG OE
ouvOUaopO PE YEAEG.

To Mepilex Border pnopei va xpnotpgonotnBei 6To nAaioto npouAakTikng Bepaneiag yia
Tnv NpoAnyn BAGBNG oo 6€ppa, N.X. EAKN KATAKALONG, PAUKTALVEG HETEYXELPNTLKA.

03dnyieg xpnang

To Mepilex Border npénet va xpnowonoteirat anoé n unoé tnv eniBAeyn appoédiou
enayyeAyatia Tng uyeiag.

. KaBapioTe Tnv nAnyn oUp@wva PE TIG KAVOVIKEG dLadilkacieg.

. LTEYVQOOTE KaAA To neptBailov déppa.

ApatpoTe TIG HEPBPAVEG KaL EQAPHOTTE TNV AUTOKOAANTN NAEUPA GTNV NANYN.

Mnv TevicoeTe.

la kaAUtepa anoteAéopara, To Mepilex Border npénet va entkaAunTeL To oTEYVO
neptBaMov 8éppa Katd TouAaxtoTov 1 g 2 KATOOTA yLa Ta PIKPOTEPA HEYEDN (eyEédn
£w¢ 12,5%12,5 ekatoota) kat 5 ekatooTd yia Ta peyaAiTepa PeyEBN NpoKeLpévou va
npoaotareUeTatto neptBarov déppaand Tn StaBpoxn katva atabBeponotnBei kakaTo enibepa.

N
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To Mepilex Border pnopei va napapeivetl 6Tn BEON Tou yla APKETEG NUEPEG,
npdaypa 1o onoio e€aprarat anoé Tnv KataoTacn Tng NANYNG Kat Tou NeptBaiioviog
S€ppatog, N ONwg evoeikvutat and Tnv KaBlepwpévn KAVIKN NPAKTIKA.

Mta aMayn otn BepaneuTikn aywyn e entBepata pnopei va XeL wg anoTéAeopa

apxikd au§npévo eninedo e§LOPMUATOG, TO 0Moio PNopetl NPOoWPLVA va anatrtnoet
au€npévn ouxvoTnTta aAAayng.

To Mepilex Border pnopei va xpnotpgonotnBei katw and eAacTiko enideapo.

To Mepilex Border pnopei va xpnotpgonotnBei oe cuvduacuo pe YEAEG.

Mpoguiagelg

Aev npénet va xpnotponotnBei oe aoBeveig pe yvwotn evaloBnoia oto eniBepa n ota
OUOTaTIKA TOU.

Ze nepintwon KAWLKNG poAuvong, oupBouleuTeite enayyeApatia laTpikng nepiBaiync yia
enapkn Bepaneia Tng poAuvong.

Mnv xpnotponoteite To Mepilex Border pazi pe napayovreg o€eidwaong onwg
unoxAwptwdn dtaAupara n unepoeidia Tou UdPOYOVoU.

H xpnon enBeparwy oto nAaicto Npo@UAAKTIKNG Bepaneiag dev anokAeiet Tnv avaykn

va oUVEXLOTEL N avanTugn Kat Tnpnon £vog oAoKANPwHEVOU NPwToKOAAOU yla npoAnyn
€AK@V KatdkAong, dnAadn entpaveleg oTnpLENG, 0TAoELS, SlatpoPn, evudaTtwon, Gpovtida
O£pHATOG KAl KLVNTLKOTNTA.

Anodppuyn
H anoppuyn npénet va yivetat cUPPwva PE TOug TOMLKOUG MePLBAANOVTLKOUG KaVOVLOHOUG.

Aownég nAnpo@opieg

0 appog noAuoupeBavng nou xpnatponoteitat 0To NPolov evdexeTal va aAageL xpwua o€
nLo KiTpwn xpotd, otav ekTeBel 0T0 NAAKO PG, Tov aépa n/kat oe Bepudtnta. H petaBoln
TOU XpWHATOG OEV ENNPEAZEL TLG LOLOTNTEG TOU NPOIOVTOG, EQOCOV AUTO XpNaotyonoteitat
npw TNV npepopnvia AENG Tou.

Mnv enavaxpnotponoteite. Ze nepintwon enavaxpnotgonoinong, n anoédoon Tou
npoiovTog pnopei va pelwBel kat va npokUYeL dLactaupoUpevn poAuvon.

AnooTelpwpévo. Na pn xpnoLUonoLeiTal av 0 anooTELPWHEVO PPAYHOG £XEL UNOOTEL
ZnpLa n éxet avolxBel npwv ano Tn xpnan. Na pnv anooTelpGVETAL EK VEOU.

Eav To npoiov xpnowonotnBei peta Tnv npepopnvia AnEng, dev eyyumvrat ot OLOTNTEG TOU
npotovTog.

Ze nepintwon coBapoU NepLoTaTikoU oe oxEon pe Th xpnon Tou Mepilex Border, auté 8a
npénetva avagépetat otn Molnlycke Health Care kat oTnv Tonikn appodia apxn.

Ta Mepilex® kat Safetac® eivat onpara katateBévra tng Mélnlycke Health Care AB.
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Opatrunek wielowarstwowy piankowy z warstwa przylegajaca
z miekkiego silikonu

Opis produktu

Mepilex Border sktada sie z:

. miekkiej kontaktowej warstwy silikonowej (Safetac®) na folii poliuretanowej
elastycznej, trojwarstwowej czesci chtonnej z: pianki poliuretanowej, warstwy
wtékninowej z wiskozy/poliestru rozprowadzajacej wysiek oraz warstwy
zawierajacej superabsorpcyjne wtokna poliakrylowe

. zewnetrznej paroprzepuszczalnej i wodoodpornej btony poliuretanowej
Opatrunek ten ma warstwe kontaktowa Safetac®, ktora jest oparta na unikalnej
technologii adhezyjnej. Minimalizuje ona bél oraz urazy rany i otaczajacej ja skory
podczas zdejmowania opatrunku.

Mepilex Border to dobrze dopasowujacy sie do ksztattu ciata samoprzywierajacy
opatrunek pochtaniajacy wysiek, utrzymujacy wilgotno$¢ w ranie i zmniejszajacy
ryzyko maceracji.
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Zastosowanie

Opatrunek Mepilex Border jest przeznaczony do wielu rodzajow ran z wysiekiem,
tj. odlezyn, owrzodzen konczyn dolnych i stép oraz ran pourazowych takich jak
rozdarcia skéry i rany chirurgiczne.

Opatrunek Mepilex Border mozna rowniez stosowac do ran suchych/nekrotycznych
w potaczeniu z opatrunkami zelowymi.

Opatrunek Mepilex Border mozna stosowac jako element profilaktyki uszkodzen
skary, np. odlezyn lub pecherzy pooperacyjnych.

Instrukcja uzytkowania

Opatrunek Mepilex Border powinien by¢ uzywany przez wykwalifikowany personel
stuzby zdrowia lub pod jego nadzorem.

Oczyscic rane zgodnie z obowiazujacymi procedurami.

Starannie osuszy¢ otaczajaca skore.

Usunac folie ochronna i przytozy¢ przylegajaca strona do rany. Nie rozciagac.
Najlepsze wyniki uzyskuje sie, gdy opatrunek Mepilex Border zachodzi na sucha
skore otaczajaca rane na co najmniej 1-2 cm w przypadku ran mniejszych (o
wielkosci do 12,5x12,5 cm) oraz 5 cm w przypadku ran wiekszych, co pozwala na
ochrone otaczajacej skory przed maceracja oraz stabilne umocowanie opatrunku.

LN

Opatrunek Mepilex Border mozna pozostawic na ranie przez kilka dni, @
zaleznie od stanu rany i otaczajacej skory lub zgodnie ze wskazaniami

przyjetej praktyki klinicznej.

Zmiana sposobu opatrywania rany moze spowodowac poczatkowo wzrost wysieku

w ranie, a przez to moze wymagac przez pewien czas czestszej zmiany opatrunkow.
Opatrunek Mepilex Border moze by¢ stosowany w potaczeniu z kompresjoterapia.
Opatrunek Mepilex Border mozna stosowa¢ w potaczeniu z opatrunkami zelowymi.

Srodki ostroznosci

Nie stosowac u pacjentéw ze znana nadwrazliwoscia na opatrunek lub jego sktadniki.
W przypadku objawow infekcji klinicznej nalezy skonsultowac sie z fachowym
personelem medycznym w celu wtasciwego leczenia zakazenia.

Opatrunku Mepilex Border nie wolno stosowan tacznie ze srodkami utleniajacymi
takimi jak roztwory podchloryndw lub nadtlenku wodoru.

Stosowanie opatrunkéw jako czesci terapii profilaktycznej nie wyklucza potrzeby
utworzenia i przestrzegania ogélnej procedury zapobiegania odlezynom, tj.
stosowania narzedzi podtrzymujacych, utozenia pacjenta, odzywiania, nawadniania,
pielegnacji skéry oraz rehabilitacji pobudzajacej mobilnos¢ pacjenta.

Utylizacja
Utylizacja powinna by¢ przeprowadzona zgodnie z lokalnymi procedurami ochrony
$rodowiska.

Informacje dodatkowe

Pianka poliuretanowa zastosowana w opatrunku moze zmienia¢ zabarwienie na
bardziej zotte, gdy zostanie wystawiona na dziatanie $wiatta, powietrza i/lub ciepta.
Zmiana zabarwienia nie ma wptywu na wtasciwoéci produktu, jezeli jest on uzywany
przed uptywem daty waznosci.

Nie uzywac ponownie. W przypadku ponownego uzycia dziatanie produktu moze ulec
pogorszeniu, moze rowniez wystapic¢ zakazenie krzyzowe.

Sterylne. Nie stosowac w przypadku, gdy bariera sterylna zostata wczesniej otwarta
lub uszkodzona. Nie nadaje sie do ponownej sterylizacji.

W przypadku zastosowania produktu po uptywie terminu waznosci nie mozna
zagwarantowac wtasciwosci produktu.

Wszelkie zdarzenia niepozadane zwiazane z Mepilex Border nalezy zgtasza¢ firmie
Molnlycke Health Care oraz do wtasciwych wtadz lokalnych.

Mepilex® i Safetac® sa zarejestrowanymi znakami towarowymi firmy
Molnlycke Health Care AB.
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Vicevrstvé pénové kryti s mékkym adhezivnim silikonem

Popis vyrobku

Mepilex Border se sklada z:

1. mékké silikonové kontaktni vrstvy (Safetac®) na polyuretanové folii;

2. pruzného savého polstarku sestavajiciho ze tii vrstev: z polyuretanové pény,
z vrstvy z netkané textilie (viskéza/polyester) a z vrstvy se superabsorpénimi
polyakrylatovymi vlakny;

3. svrchniho polyuretanového filmu, ktery propousti pary a je vodéodolny.

Kryti ma specialni kontaktni vrstvu na rany Safetac® s unikatni adhezivni technologii.
Minimalizuje bolest u pacientd a trauma v rané a na kizi pfi odstrafiovani kryti.

Mepilex Border je velmi pohodlné samolepici kryti, které absorbuje exsudat, udrzuje
ranu ve vlhkém prostredi a minimalizuje riziko macerace.

Urcené pouziti

Mepilex Border je urcen pro Sirokou $kalu exsudujicich ran, jako jsou dekubity, viedy
na nohou a bércové viedy a traumatické rany, napr. praskliny v kGzi a chirurgické
rany.

V kombinaci s gely lze Mepilex Border také pouzit na suché/nekrotizujici rany.

Kryti Mepllex Border mlze byt pouzito jako soucast profytakhcke terapie k prevenci
poskozeni kiize, napF. dekubitl, pooperaénich puchyra.

Pokyny k pouziti

Mepilex Border by mél byt pouzivan pod dohledem kvalifikovaného zdravotnika.

. Ranu obvyklym zplisobem vycistéte.

. Okoli rany dikladné vysuste.

Odstrante z kryti snimatelné folie a prilozte ho prilnavou stranou na ranu.
Nenatahujte.

Pro dosazeni nejlepsich vysledk( je tfeba, aby Mepilex Border pfesahoval okolni
suchou pokozku o minimalné 1-2 cm pFi mensich rozmérech (do 12,5x12,5 cm) a
05 cm pfi vétsich rozmérech pro ochranu okolni kliZe pfed maceraci a spolehlivou
fixaci kryti.
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Mepilex Border lze ponechat na misté nékolik dni v zavislosti na stavu @
rany a okolni pokozky nebo podle zavedené klinické praxe.

Zména kryti mlze na za&atku zplsobit zvySenou produkci exsudatu,

coz mUZze docasné vyzadovat krati intervaly vymeény.

Mepilex Border mize byt pouZit pod kompresnimi obvazy.

Mepilex Border lze pouZit v kombinaci s gely.

Upozornéni

Nepouzivejte u pacientd se znamou precitlivélosti na kryti nebo jeho sou¢asti.
Vyskytnou-li se klinické priznaky infekce, je nutné odpovidajici lé¢bu konzultovat s
kvalifikovanym zdravotnikem.

Nepouzivejte Mepilex Border spolecné s oxidacnimi Cinidly, jako jsou roztoky
chlornanu

nebo peroxidu vodiku.

PouZziti kryti jako soucasti profylaktické terapie nevylucuje potrebu nadale rozvijet
a dodrzovat komplexni protokol prevence dekubitd, tj. podpGrné plochy, polohovani,
vyziva, hydratace, péce o pokozku a mobilita.

Likvidace
Likvidace by méla probihat podle platnych predpisl na ochranu Zivotniho prostiedi.

Dalsi informace

Polyuretanova péna pouzita ve vyrobku mize plsobenim svétla, vzduchu nebo tepla
zmeénit barvu na Zlutéjsi. Zména barvy nema zadny vliv na zménu vlastnosti vyrobku,
pokud bude pouzit do data exspirace.

Nepouzwejte opakované. Pri opétovném pouZiti se charakteristiky vyrobku mohou
zhorsit a mlze se vyskytnout kiZzova kontaminace.

Sterilni. Nepouzivejte, pokud je sterilni bariéra pred pouzitim poskozena nebo
otevrena. Nesterilizujte opakované.

V pripadé pouziti po uplynuti doby exspirace nelze vlastnosti vyrobku zarucit.

Pokud dojde k zavazné nezadouci prihodé v souvislosti s pouzitim Mepilex Border, je
nutno ji oznamit spolecnosti Mélnlycke Health Care a mistnimu prislusnému organu.

Mepilex® a Safetac® jsou registrovanymi ochrannymi znamkami spole¢nosti
Molnlycke Health Care AB.
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Tobbrétegl habkotszer lagy szilikonragasztoval

Termeékleiras

A Mepilex Border a kévetkez6kbdl all:

1. Lagy szilikon sebfedd réteg (Safetac®) poliuretan vivérétegen

2. Rugalmas, haromréteg(i nedvszivé parna: poliuretan hab, viszkézusos/poliészter,
nem sz6tt, szétteriild réteg és egy szuperabszorbens, poliakrilat szalakbol 4ll6 réteg

3. Egy paraatereszté és vizhatlan kiilsé filmréteg

A kotszer egyediilallo Safetac® ontapadé technoldgias sebfedé réteggel rendelkezik,

amely a kotszer eltavolitdsakor minimalisra csékkenti a beteg fajdalmat, valamint a

sebet és a bért éré traumat.

A Mepilex Border kivaléan alakithaté ontapadé kotszer, amely magaba szivja a

sebvaladékot, nedvesen tartja a sebet, és minimalisra csokkenti a maceracio

kockazatat.

Rendeltetési cél

A Mepilex Border szamos kilonféle tipusu valadékozd seb, példaul nyomas
kovetkeztében kialakult fekélyek, a (b és a labfej fekélyei, traumas sebek, példaul
borsériilések és sebészeti hegek kezelésére szolgal.

A Mepilex Border géllel kombinalva szaraz/nekrotikus sebeken is alkalmazhato.

A Mepilex Border alkalmazhato profilaktikus terapia részeként a borsériilés, pl.
nyomas kovetkeztében kialakult fekélyek, mitét utani holyagosodas megelézésének
eldsegitésére.

Hasznalati utasitas

A Mepilex Border kétszert képzett egészségligyi személyzet alkalmazhatja, illetve

képzett egészségiigyi személyzet felligyelete mellett kell alkalmazni.

. Tisztitsa meg a sebet a szokasos eljaras szerint.

. A seb kornyékét gondosan szaritsa meg.

. Tavolitsa el a védéfoliat, és a kotszert 6ntapadds felével helyezze a sebre.

Ne nydjtsa meg a kotszert.

. A legjobb eredmény elérése érdekében a Mepilex Border kotszer kisebb méret
(legfeljebb 12,5x12,5 cm) esetén legaldbb 1-2 cm-rel, nagyobb méret esetén pedig
5 cm-rel érjen til a seb szélein a kérnyezé bér maceraciojanak megakadalyozasa,
valamint a kétszer stabil rogzitése érdekében.
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A Mepilex Border akar tobb napig is a helyén hagyhato a seb és @
a kornyezé bérfelilet allapotatdl, valamint az elfogadott klinikai

gyakorlattol fligg6en.

A kotozési eljaras megvaltoztatasa kezdetben a sebvaladék mennyiségének
novekedésével jarhat, ami atmenetileg gyakoribb kotéscserét tehet szlikségessé.

A Mepilex Border kompresszids kotés alatt is alkalmazhato.

A Mepilex Border géllel egytt is alkalmazhaté.

Ovintézkedések
A kotszerrel vagy barmely Gsszetevdjével szembeni ismert tilérzékenység esetén
a termék nem alkalmazhaté.

Klinikai fert6zés jelei esetén a fert6zés megfeleld kezelése érdekében konzultaljon
egészségligyi szakemberrel.

A Mepilex Border kétszer nem hasznalhaté oxidaloszerekkel, példaul
hipokloritoldattal vagy hidrogén-peroxiddal egyditt.

Kotszerek profilaktikus terapia részeként torténé alkalmazasa nem teszi
szlikségtelenné a nyomasi fekély megelézésére szolgalé atfogo stratégia
kidolgozasat és alkalmazasat, vagyis a fellletek alatamasztasat, a pozicionalast,
taplalast, hidralast, bérapolast és mobilizalast.

Artalmatlanitas
A termék hulladékkezelését a helyi kérnyezetvédelmi eldirasok szerint kell végezni.

Tovabbi informaciok

A termékhez hasznalt poliuretan hab fény, levegd, illetve h6 hatdsara megsargulhat.
Ez a szinelvaltozas a lejarati datum el6tt torténd felhasznalas esetén nem
befolyasolja a termék tulajdonsagait.

Ne hasznalja fel tobbszor ugyanazt a terméket! Ismételt felhasznalas esetén a
termék mindsége romolhat, és keresztfertézés léphet fel.

Steril. Ne hasznalja fel a terméket, ha a steril gat sériilt, vagy a felhasznalast
megelézdéen kinyilt. Nem szabad ujrasterilizalni.

A lejarati datum utani felhasznalas esetén a termékjellemzék nem garantalhatok.
Alz) Mepilex Border termékkel kapcsolatos minden komoly incidenst jelenteni kell a
Molnlycke Health Care és az illetékes helyi hatdsag felé.

A Mepilex® és a Safetac® a Mdlnlycke Health Care AB bejegyzett védjegyei.
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Flerlags skumbandasje med mykt silikonheft

Produktbeskrivelse

Mepilex Border bestar av:

. et mykt sarkontaktlag av silikon (Safetac®) med en overfilm av polyuretan
en fleksibel, absorberende pute i tre lag: et polyuretanskumlag, et
vaeskespredende lag i non-woven viskose/polyester og et lag med
superabsorberende polyakrylatfibre

en pustende og vanntett baksidefilm i polyuretan

Bandasjen har Safetac® sarkontaktlag, som er en unik hefteteknologi.

Det minimerer smerte hos pasienten og skade pa saret og huden ved fjerning
av bandasjen.

Mepilex Border er en sveert foyelig og selvheftende bandasje som absorberer
sarvaeske, opprettholder et fuktig sarmiljs og minimerer faren for maserasjon.
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Bruksomrader

Mepilex Border egner seg for et bredt spekter vaeskende sar, som trykksar, legg- og
fotsar og traumesar, f. eks. hudflenger og operasjonssar.

Mepilex Border kan ogsa brukes pa terre/nekrotiske sar i kombinasjon med gel.

Mepilex Border kan benyttes i profylaktisk behandling for & forebygge hudskader,
f.eks. trykksdr og postoperative blemmer.

Bruksanvisning

Mepilex Border skal brukes av eller under tilsyn av kvalifisert helsepersonell.

. Rengjer saret i henhold til vanlig prosedyre.

. Terk omkringliggende hud grundig.

Fjern beskyttelsesfilmen, og legg den heftende siden mot saret. Ikke strekk
bandasjen.

For best resultat bgr Mepilex Border overlappe tgrr, omkringliggende hud med
minst 1-2 cm for de mindre stgrrelsene (opp til 12,5x12,5 cm) og med 5 cm for de
stgrre storrelsene. Dette for 8 beskytte omkringliggende hud mot maserasjon, og
for at bandasjen skal 3 tilstrekkelig feste.
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Mepilex Border kan ligge pa i flere dager, avhengig av tilstanden p& saret @
og den omkringliggende huden, eller i henhold til godkjent klinisk praksis.

En endring i behandlingsregime kan medfere at sdret i fgrste omgang avgir
mer sarvaeske, slik at det blir ngdvendig & skifte bandasje hyppigere.

Mepilex Border kan brukes under kompresjon.
Mepilex Border kan brukes sammen med gel.

Forholdsregler

Skal ikke brukes pa pasienter med kjent allergi mot bandasjen eller dens
bestanddeler.

| tilfeller med tegn pa klinisk infeksjon skal du radfgre deg med helsepersonell
vedrgrende hensiktsmessig infeksjonsbehandling.

Ikke bruk Mepilex Border sammen med oksiderende stoffer som
hypoklorittlgsninger eller hydrogenperoksid.

Bruk av bandasjer i profylaktisk behandling eliminerer ikke behovet for  fortsette
3 utvikle og folge en omfattende protokoll for forebygging av trykksar, som kan
omfatte trykkavlastende hjelpemidler, venderegime, ernzering, vaesketilfgrsel,
hudbehandling og mobilitet.

Avfallsbehandling
Avfall handteres i samsvar med lokale miljgprosedyrer.

Annen informasjon

Polyuretanskummet som er brukt i produktet, kan skifte farge til & bli mer
gulaktig nar det eksponeres for lys, luft og/eller varme. Fargeendringen har ingen
innvirkning pa produktegenskapene ved bruk fgr utlgpsdatoen.

Skal ikke gjenbrukes. Dersom produktet brukes om igjen, kan bandasjens
egenskaper forringes, og det kan forekomme krysskontaminering.

Steril. M3 ikke brukes hvis den sterile barrieren er skadet eller apnet for bruk.
M3 ikke resteriliseres.

Produktets egenskaper kan ikke garanteres hvis det brukes etter utlgpsdatoen.
Hvis det oppstar bivirkninger i forbindelse med bruk av Mepilex Border, skal det
rapporteres til Molnlycke Health Care og til en ansvarlig myndighet.

Mepilex® og Safetac® er registrerte varemerker for Mélnlycke Health Care AB.
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Vecplastna samolepilna obloga iz silikonske pene

Opis izdelka
Obloga Mepilex Border je sestavljena iz:
1. mehke silikonske plasti na sti¢ni strani z rano (Safetac®) na poliuretanskem filmu

2. prozne vpojne komprese iz treh slojev: poliuretanske pene, netkanega viskoznega/
poliestrskega sloja za enakomerno porazdelitev tekoCin in plasti z zelo vpojnimi
poliakrilatnimi vlakni

3. zunanjega vodoodpornega poliuretanskega filma, ki prepusca vodne hlape

Obloga ima na sticni strani z rano plast Safetac®, ki je edinstvena lepilna tehnologija.
Ta pri odstranitvi obveze zmanjsuje bolecino, ki jo obcuti bolnik, in dodatne poskodbe
ran in okoliske koZe.

Mepilex Border je zelo prilagodljiva samolepilna obloga, ki vpija izlocek iz rane,
ohranja vlaznost obmocja celjenja in zmanjsuje tveganje za maceracijo.

Predvidena uporaba

Obloga Mepilex Border je namenjena oskrbi mnogih vrst vlaznih ran, na primer
razjed zaradi pritiska (prelezanin), razjed na nogah in stopalih ter travmatskih ran,
kot so na primer raztrganine na kozi in kirurske rane.

Mepilex Border lahko uporabljamo v kombinaciji z geli na suhih/nekroti¢nih ranah.
Mepilex Border lahko kot pripomocek za preprecevanje poskodb koZe uporabljamo
v okviru profilakticnega zdravljenja, npr. za preprecevanje razjed zaradi pritiska ali
pooperacijskih mehurckov.

Navodila za uporabo

Mepilex Border je treba uporabljati pod nadzorom usposobljenega zdravstvenega
osebja.

. Ocistite rano skladno s standardnim postopkom svoje ustanove.

. Temeljito osusite koZo okoli rane.

Odstranite zascitna filma z obloge in jo z lepljivim delom namestite na rano.

Ne raztegujte.

Rezultat bo najboljsi, e bo obloga Mepilex Border pri manjsih ranah (velikosti do
12,5x12,5 cm) pokrivala vsaj 1-2 cm suhe koZze okoli rane in pri ve¢jih ranah vsaj
5 cm koze okoli rane. S tem bo okoliska koZza zascitena pred maceracijo, obloga pa
varno pritrjena.
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Oblogo Mepilex Border lahko pustimo na rani ve¢ dni, odvisno od @
stanja rane in okoliske koZe oziroma skladno s sprejetimi klini¢nimi

smernicami.

Sprememba nacina povijanja rane lahko privede do zacetnega povecanja koli¢ine
izlo¢ka, zaradi ¢esar bo morda treba oblogo nekaj ¢asa pogosteje menjati.

Mepilex Border je mogoce uporabljati pod kompresijskim povojem.

Mepilex Border lahko uporabljamo v kombinaciji z geli.

Previdnostni ukrepi

Obloge ni dovoljeno uporabljati pri bolnikih z znano alergijo na oblogo ali njene
sestavine.

Ce se pojavijo znaki klini¢ne infekcije, se o ustreznem nacinu zdravljenja posvetujte
z usposobljenim zdravstvenim osebjem.

Obloge Mepilex Border ne uporabljajte z oksidirajo¢imi snovmi, kot so na primer
raztopine hipoklorita ali vodikovega peroksida.

Uporaba oblog za rane v okviru profilakti¢ne terapije ne pomeni, da ni treba vseeno
razvijati in upoStevati celovitega protokola za preprecevanje razjed zaradi pritiska,
torej skrb za oporne povrsine, ustrezno namescanje bolnika, prehrano, hidracijo,
ustrezno oskrbo koze in mobilnost.

Odstranjevanje
Izdelek zavrzite v skladu z lokalnimi smernicami o varovanju okolja.

Druge informacije

Poliuretanska pena, uporabljena v izdelku, lahko ob stiku s svetlobo, zrakom in/ali
toploto porumeni. Sprememba barve ne vpliva na lastnosti izdelka, ko ga uporabljate
pred iztekom roka uporabnosti.

Ne uporabljajte znova. Ponovna uporaba izdelka lahko privede do poslabsanja
lastnosti izdelka in navzkrizne okuzbe.

Sterilno. Ne uporabljajte izdelka s poskodovanim ali odprtim sterilnim zascitnim
slojem. Ne sterilizirajte ponovno.

Ne moremo jamciti za lastnosti izdelka, uporabljenega po izteku roka uporabnosti.
Ak dojde v sUvislosti s pouzivanim produktu Mepilex Border k akejkolvek zavaznej
udalosti, nahlaste ju spolo¢nosti Mélnlycke Health Care a prislusnému miestnemu
kompetentnému dradu.

Mepilex® in Safetac® sta registrirani blagovni znamki druzbe
Maolnlycke Health Care AB.
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MHorocnoiiHa npeepb3Ka C NAHa C MeKa CUJIMKOHOBaA neneHka

OnucaHue Ha npoayKTa

Mepilex Border ce cbctom oT:

. KOHTaKTeH croi (Safetac®) 3a paHu 0T MeK CUAMKOH BbPXY HOCUTEN OT NOJNYPETaHOB
dunm

rbBkaBa abcopbupallia NoAs0XKKa OT TpU CNOS: NONMYPETAHOBA NAHA, HETbKaH
NOKPWBEH CJI0M OT BUCKO3a/MoNN1eCcTep U cioit oT cynep abcopbupatyn
nosMakpunaTHu BnakHa

3. BbHLUEH NOAMYpeTaHOB BOA0YCTONYNB WM, KOWTO NPONycKa n3napeHusTa
Mpespb3kaTa nMa cnoit Safetac®, KoiTo e B KOHTAKT C paHaTa v e C yHuKanHa
TexHonorus 3a 3anensaHe. T MMHUMK3Mpa 6onkaTa 3a NaLMeHTa U TpaBMUPaHETo Ha
paHWTe 1 KoxaTa Npu CBafsiHe Ha NpeBpb3KaTa.

Mepilex Border e MHoro ynobHa camo3anensalia npespb3ka, kosTo abcopbupa
eKcysaTa, NoAAbpXa BaxHa cpe/a 3a paHaTa U MUHMMU3MPA pUCKa OT MaLiepaLns.

N

MpepHasHayenue

Mepilex Border e npefiHa3HaueHa 3a rofisiM CnekTbp OT eKCyAMPaLLVW PaHu, KaTo
nekyBuUTanHu 938K, 93BM Ha Kpaka v CTbNasnoTo, KakTo v TPaBMaTU4HU paHu, HanpuMep
KOXHW paskbCBaHUA U XMPYPrUYHU paHu.

Mepilex Border Moxe fa ce npunara v Bbpxy CyXi/HEKPOTUYHU paHu B KOMBUHALNS

c renose.

Mepilex Border Moxe aa ce nanonssa kaTo 4acT oT npodunakTmkara 3a
npefjoTBpaTsBaHe Ha yBpeXAaHe Ha KoxaTa — AeKybuTanHu s3su, nocTonepaTMBHMU
Mexypu.

WHcTpyKkuuum 3a ynotpeba

Mepilex Border Tpsibsa aa ce nsnonsea ot unv nog HabnogeHneTo Ha KBanuduLmpaH
3[)paBeH CrneLunanucT.

. MouncTeTe paHaTa B CbOTBETCTBUE C HOPMASIHWATE MPOLLEAYPH.

. CTapaTenHo nopcyLueTe KoxaTta 0Kono paHaTa.

OTcTpaHeTe npeanasHuTe GUAMM U NOCTaBeTe CbC 3asenBallaTa cTpaHa KbM paHara.
He pasTaraiire.

3a Haii-fobpu pesyntatu Mepilex Border TpsbBsa aa 3acTbnBsa cyxata Koxa 0Kono
paHata noHe ¢ 1-2 cM 3a no-mankute paxu (pasmepu 1o 12,5x12,5 cm) v ¢ 5 cM npu
no-ronemMuTe, 3a Aa ce NpeAnasu okoiHaTa Koxa oT MaLlepauus v fja ce 3akpenu
npespb3KaTa cTabunHo.
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Mepilex Border Moxe aa npectou BbpXy paHaTa HAKOMKO HW B 3aBUCMMOCT @
OT CbCTOSIHWETO Ha paHaTa W 0KoNIHaTa Koxa Wiu cnopep obuyaiHata

KMHWYHA NpaKTUKa.

MpoMsiHa B TepaneBTUYHWS PeXXUM 3a NpeBbP3BaHe MOXeE fla NPeAn3BIKa NbPBOHAYaNHO
yBe/nMyeHMe Ha eKcyfjaTa, KoeTo MOXe fla HaNloXn BPEMEeHHO Mo-yecTa NoAMsiHa.

Mepilex Border Moxe pa ce npunara nof koMnpecupalia npeBpb3ka.

Mepilex Border Moxe aa ce npunara B koMmbuHauus c renose.

MpennasHu Mepkn

He n3nonsgaiiTe npu NauMeHTH ¢ AoKasaHa YyBCTBUTENHOCT KbM NpeBpb3KaTta uau
HEMHWUTE KOMMOHEHTH.

B cnyyait Ha npu3sHaLmM Ha KIMHUYHA MHEKLMS Ce KOHCYNTUpanTe CbC 3ApaBeH
CneuynanucT 3a NoaxoAaLL0 leYeHne Ha MHpeKumuaTa.

He n3snonseaitte Mepilex Border 3aefjHo C OKUCIIUTENHN areHTK, KaTo XUNOXIOPUTHN
Pa3TBOPU UAW BOJOPOAEH NPEKWC.

M3non3BaHeTo Ha NpeBpb3KM KaTo YacT oT NpodunakT1KaTa He U3KYBa
HeobXoAMMOCTTa 1a NPOABL/XKM Pa3BUTUETO W CMa3BaHeTo Ha eiuH 06CToeH NpoToKoN
3a npefoTBpaTABaHe Ha AekybuTanHn 9381, HanpuMep NoAAPbLXKa Ha NOBBPXHOCTUTE,
No3nLMOHUpPaHe, XpaHeHe, XMapaTaLus, FpUXU 3a KoxaTa 1 NOfBUXKHOCT.

UsxebpnsiHe
VIBXEI'I:DJ'IQHETO Tpnﬁaa Aa ce oCbllecTBABa criopef MeCTHUTe npouenypun 3a onassaHe
Ha oKoJiHaTa cpefa.

[Apyra uidopmauusa

MonuypetaHoBata nsHa, U3MoN3BaHa B NPOAYKTa, MOXe Aa MPOMEHM LiBETa CU KbM
MO-XBAT, KOTaTo € U3/I0XKeHa Ha CBETAUHA, Bb3AyX U/unv TonauHa. MpoMsiHaTa Ha useta
He BAIVsie Ha CBOWCTBATA Ha NPOAYKTa, KOraTo TOM Ce U3Mosi3Ba B paMKUTe Ha Cpoka

Ha rofHOCT.

[a He ce nsnonasa nosTopHo. Mpu nosTopHa ynoTpeba feNCTBMETO Ha NPOAYKTa MOXe
[ia ce B/IOLM, MOXe [ia Ce MOJy4Uu KpbCTOoCaHa KOHTaMUHaLMs.

CrepunHo. [la He ce n3non3Ba, ako cTepusiHaTta nperpaja e noBpejeHa Unu oTBopeHa
npeav ynotpeba. He ctepunusupaiite nosTopHo.

CBoiicTBaTa Ha NpoflykTa He Morat fja 6bjaT rapaHTUpaHu, ako NpoAyKTLT Ce U3MoN3Ba
Cflef, U3TUYaHe Ha CPOKa Ha rofHOCT.

Mpv Bb3HWKBaHE Ha Cepuo3eH MHLUWAEHT, CBbp3aH ¢ ynotpebaTta Ha Mepilex Border,
cblmaT Tpabea Aa 6bae foknaasaH Ha Molnlycke Health Care n Ha MecTHusA
KOMMETEHTHUS OpraH.

Mepilex® u Safetac® ca pernctpupanu Tbproscku Mapku Ha Molnlycke Health Care AB.
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Pansament stratificat din spuma cu adeziv moale de silicon

Descrierea produsului
Mepilex Border este alcatuit din:

1. un strat de contact cu plaga fabricat din silicon moale (Safetac®) avand ca suport
o peliculd poliuretanica;
2. un tampon absorbant flexibil, din trei straturi: un strat de spuma poliuretanica,

un strat expandabil netesut din vascoza/poliester si un strat cu fibre de poliacrilat
superabsorbante;
3. o peliculd exterioara poliuretanica, permeabila la vapori si impermeabila.
Pansamentul are un strat Safetac® de contact cu plaga, o tehnologie adeziva unica.
Aceasta minimizeaza durerea pacientilor si traumatismul plagilor si al tegumentului
perilezional in momentul indepartarii pansamentului.
Mepilex Border este un pansament autoaderent foarte adaptabil la structurile
anatomice, care absoarbe exsudatia, mentine un mediu umed in jurul plagii si reduce
la minimum riscul de macerare.

Domeniul de utilizare

Mepilex Border este conceput pentru o serie ampla de plagi exsudative, cum ar fi
escarele de decubit, ulceratiile piciorului si ale talpii si leziunile traumatice, precum
rupturile de tegument si plagile chirurgicale.

Mepilex Border poate fi, de asemenea, utilizat pe plagi uscate/necrotice, in asociere
cu geluri.

Mepilex Border poate fi utilizat ca parte a terapiei profilactice de prevenire a
afectiunilor pielii, precum escarele de decubit, veziculizarea postoperatorie.

Instructiuni de utilizare

Mepilex Border trebuie utilizat de catre sau sub supravegherea unui cadru sanitar
calificat.

. Curatati plaga conform procedurilor normale.

Uscati bine tegumentul perilezional.

Indepartati pelicula protectoare si aplicati partea adeziva pe plaga. Nu intindeti.
Pentru rezultate optime, Mepilex Border trebuie sa se suprapuna pe tegumentul
perilezional uscat pe o portiune de minim 1-2 cm pentru dimensiunile mai mici
(de pana la 12,5x12,5 cm) si pe o portiune de 5 cm pentru dimensiunile mai
mari pentru a proteja tegumentul perilezional de macerare si pentru a fixa bine
pansamentul.
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Mepilex Border poate fi ldsat timp de cateva zile, in functie de starea plagii @
si a tegumentului perilezional, sau in conformitate cu indicatiile practicii

clinice acceptate.

Modificarea schemei de utilizare a pansamentului poate duce la cresterea initiala

a nivelului exsudatiilor, ceea ce poate impune temporar cresterea frecventei
schimburilor de pansament.

Mepilex Border poate fi utilizat sub bandaje de compresie.

Mepilex Border poate fi utilizat in combinatie cu geluri.

Precautii

A nu se utiliza la pacienti cu sensibilitate cunoscutd la pansament sau la
componentele acestuia.

Tn caz de semne de infectie clinica, consultati un profesionist din domeniul sanatatii
pentru tratamentul antiinfectios adecvat.

A nu se folosi Mepilex Border in asociere cu agenti oxidanti, precum solutiile de
hipoclorit sau apd oxigenata.

Utilizarea pansamentelor in cadrul unei terapii profilactice nu inlatura necesitatea
de a continua dezvoltarea si respectarea unui protocol cuprinzator de prevenire

a escarelor de decubit, adica suprafete de sprijin, pozitionare, nutritie, hidratare,
ingrijirea pielii si mobilitate.

Eliminare
Eliminarea trebuie efectuata conform procedurilor locale de protectie a mediului.

Alte informatii

Spuma poliuretanica utilizatd in produs poate modifica culoarea, adaugand un plus de
culoare galbena, atunci cand este expusa la lumin, aer si/ sau caldura. Modificarea
culorii nu influenteaza proprietatile produsului atunci cand este folosit inainte de data
expirarii.

A nu se reutiliza. In caz de reutilizare, performantele produsului se pot reduce si este
posibild contaminarea incrucisata.

Steril. A nu se folosi dacd bariera sterilaa fost deteriorata sau deschisa inainte de
utilizare. Nu se resterilizeaza.

Tn cazul utilizarii produsului dupa data de expirare, proprietatile acestuia nu pot fi
garantate.

Dacéd s-a produs vreun incident grav legat de utilizarea Mepilex Border, raportati acest
lucru catre Molnlycke Health Care sau catre autoritatea competentd la nivel local.

Mepilex® si Safetac® sunt marci comerciale inregistrate ale Molnlycke Health Care AB.
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Viacvrstvové penové krytie s makkym adhezivnym silikénom

Popis produktu

Mepilex Border sa sklada z nasledujucich casti:

1. z kontaktnej vrstvy z makkého silikonu (Safetac®) na nosici z polyuretanovej folie;

2. ohybnej trojvrstvovej absorpénej vlozky: polyuretanova pena, viskézna/
polyesterova netkand krycia vrstva a superabsorpcna vrstva z polyakrylatovych
vldkien;

3. vonkajsieho polyuretanoveho filmu, ktory je priepustny pre vypary a je vodotesny.

Krytie ma kontaktnu vrstvu na rany Safetac®, ktora je jedinecnou adhezivnou

technoldgiou. Minimalizuje bolest pacienta a poskodenie ran a pokozky pri

odstraneni krytia.

Mepilex Border je vysoko adaptivne samolepiace krytie absorbujice exsudat,

udrziavajuce vlhkost v okoli rany a minimalizujlce riziko maceracie okolitej pokozky.

Uéel poutitia

Krytie Mepilex Border je uréené pre Siroky rozsah exsudujicich ran, akymi st
dekubity, vredy néh a chodidiel a traumatické rany, ako napr. kozné odreniny a
pooperacné rany.

Mepilex Border mozno v kombinacii s gélmi pouzit aj na suché/nekrotické rany.
Mepilex Border mozno pouzit ako stcast profylaktickej terapie na prevenciu
poskodenia koze, napr. dekubitov alebo pooperacnych pluzgierov.

Navod na pouzitie

Mepilex Border pouzivajte pod dohladom kvalifikovanych zdravotnickych pracovnikov.
. Standardnym postupom odistite ranu.

Dokladne vysuste okoliti pokozku.

Odstrante ochrannu féliu z krytia a aplikujte ho lepivou stranou na ranu.
Nenatahujte.

Na dosiahnutie najlepSich moznych vysledkov by malo krytie Mepilex Border
presahovat suchu okolitu pokozku najmenej o 1-2 cm u malych velkosti

(velkosti az do 12,5x12,5 cm) a 5 cm pre vacsie velkosti tak, aby ju chranilo pred
macerovanim, a aby sa krytie dobre fixovalo k rane.
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Krytie Mepilex Border mozno ponechat na mieste niekolko dni v zavislosti @
od stavu rany a okolitej pokozky, alebo ako je indikované akceptovanou

klinickou praxou.

Pri zmene rezimu vymeny krytia sa mdze prechodne zvysit exsudat z rany,

¢o méze vyzadovat docasné zvysenie frekvencie vymeny krytia.

Mepilex Border mozno pouzit pod tlakovym obvazom.

Mepilex Border mozno pouzit v kombinacii s gélmi.

Preventivne opatrenia

NepouZivajte u pacientov so zndmou citlivostou na krytie alebo jeho zlozky.

Ak sa prejavia znamky klinickej infekcie, poradte sa s lekarom o adekvatnej liecbe
infekcie.

Mepilex Border nepouzivajte spolu s oxidujicimi latkami, ako su roztoky chlérnanov
alebo peroxidu vodika.

Hoci krytie mozno pouZit ako sucast profylaktickej terapie, neznamena to, ze uz

nie je potrebné vyvijat a dodrziavat komplexny protokol prevencie dekubitov, t. j.
podporné plochy, polohovanie, vyZziva, hydratacia, oSetrovanie pokozky a mobilita.

Likvidacia
Pri likvidacii postupujte podla miestnych predpisov na ochranu Zivotného prostredia.

Iné informacie

Polyuretanova pena pouzita v produkte mdze po vystaveni na svetlo, vzduch a/alebo
teplo zmenit farbu na ZltSiu. Zmena farby nema Ziadny vplyv na vlastnosti produktu,
ak sa pouzije pred datumom exspiracie.

Nepouzivajte opakovane. Pri opatovnom pouziti G¢innost produktu klesa a moze
dojst ku krizovej kontaminacii.

Sterilné. Nepouzivajte, ak je sterilnd bariéra pred pouzitim poskodena alebo
otvorend. Nesterilizujte opakovane.

Ak sa produkt pouzije po datume exspiracie, nie s zarucené jeho vlastnosti.

Ce pride v povezavi z uporabo izdelka Mepilex Border do kakrénega koli resnega
incidenta, je treba o tem obvestiti druzbo Mélnlycke Health Care in lokalni pristojni
organ.

Mepilex® a Safetac® su registrovanymi obchodnymi znackami spolocnosti
Molnlycke Health Care AB.
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Yumusak silikon bantli cok katmanli képiik pansuman

Uriin agiklamasi
Mepilex Border sunlardan olusur:

1. bir poliliretan film tasiyici izerinde bir yumusak silikon yara temas tabakasi
(Safetac®)

2. lic tabaka halinde esnek, emici bir ped: bir politiretan képlik, bir viskoz/polyester
6rgli olmayan yayma tabakasi ve bir siiper emici poliakrilat lifli tabaka

3. buhar geciren ve su gecirmeyen poliliretan bir dis film

Pansuman kendine 6zgi bir yapistirici teknolojisi olan bir Safetac® yara temas
tabakasina sahiptir. Hastanin agrisi ile yaralarda ve pansumani ¢ikarirken ciltte
travmayi en aza indirir.

Mepilex Border, eksudayi emip nemli bir yara ortami saglayan ve maserasyon riskini
en aza indiren, yiiksek derecede uyumlu, kendiliginden yapisan bir pansumandir.

Kullanim amaci

Mepilex Border basinc iilserleri, bacak ve ayak iilserleri ve 6rnegin cilt yirtiklari ve
cerrahiyaralar seklinde travmatik yaralar gibi genis bir eksudasyonlu yara araligi
icin tasarlanmistir.

Mepilex Border, kuru/nekrotik yaralar icin jellerle birlikte de kullanilabilir.
Mepilex Border, basinc {lserleri, postoperatif blister olusumu gibi cilt hasarlarini
onlemek icin profilaktik tedavinin bir parcasi olarak kullanilabilir.

Kullanim talimatlari

Mepilex Border vasifli bir saglik bakimi uzmani tarafindan veya bu uzmanin gozetimi

altinda kullanitmalidir.

1. Yarayi, normal islemlere uygun bir sekilde temizleyin.

2. Yara cevresindeki cildi iyice kurulayiniz.

3. Acma filmlerini cikarin ve yapiskan tarafi yaraya uygulayin. Germeyin.

4. Eniyi sonucu elde etmek icin Mepilex Border, cevre cildin maserasyondan
korunmasi ve pansumanin iyice sabitlenmesi amaciyla yara etrafindaki kuru cildi
kiictik boyutlaricin (12,5x12,5 cm’ye kadar) en az 1-2 cm kadar ve daha buyik
boyutlar icin 5 cm kadar ortmelidir.

Mepilex Border, yaranin ve yara cevresindeki cildin durumuna gore @
ya da kabul gormis klinik uygulamalarda endike oldugu sekilde birkac

giin boyunca yerinde birakilabilir.

Pansuman rejiminin degistirilmesi, baslangicta eksiida diizeyinin artmasina

neden olabilir ve gecici olarak degistirme sikliginin arttirilmasi gerekebilir.

Mepilex Border, kompresyon sargilarinin altinda kullanilabilir.

Mepilex Border, jellerle kombinasyon halinde kullanilabilir.

Onlemler

Pansumana veya bilesenlerine bilinen hassasiyeti olan hastalarda kullanmayin.
Klinik enfeksiyon bulgulari goriilmesi durumunda, gerekli enfeksiyon tedavisi icin
bir saglik uzmanina basvurun.

Mepilex Border'i hipoklorit sollisyonlar veya hidrojen peroksit gibi oksidizan
ajanlarla birlikte kullanmayin.

Pansumanlarin profilaktik bir tedavinin bir parcasi olarak kullanilmasi, kapsamli
bir tilser 6nleme protokoli gelistirmeye ve izlemeye devam etme ihtiyacini
engellemez, yani yiizeyleri, konumlandirmayi, beslenmeyi, hidrasyonu, cilt bakimini
ve hareketliligi destekler.

Bertaraf
imha islemi, yerel cevresel prosediirlere gére yapilmalidir.

Diger bilgiler

Uriinde kullanilan politiretan kdplik; 1sik, hava ve/veya islya maruz kaldiginda daha
sari renge donebilir. Uriin son kullanma tarihinden 6nce kullanildiginda, renk
degisikliginin trlin 6zellikleri Gizerinde herhangi bir etkisi yoktur.

Tekrar kullanmayiniz. Uriin tekrar kullanilirsa, performansi bozulabilir ve capraz
kontaminasyon gaérilebilir.

Sterildir. Steril koruyucu, kullanim éncesinde hasarli veya acilmissa kullanmayiniz.
Tekrar sterilize etmeyin.

Uriiniin son kullanma tarihinden sonra kullanitmasi durumunda, iiriin 6zellikleri
garanti edilemez.

Mepilex Border kullanimri ile ilgili ciddi bir olay meydana gelmisse, bu durum
Molnlycke Health Care'e ve yerel yetkili makaminiza bildirilmelidir.

Mepilex® ve Safetac® Madlnlycke Health Care AB'nin tescilli ticari markalaridir.
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Daugiasluoksnis lipnus minksto silikono putu tvarstis

Produkto aprasymas

Mepilex Border sudaro:

. ant Zaizdos dedamas tvarstis i§ minksto silikono (Safetac®), padengtas
poliuretanine plévele;

lankstus, sugeriantis jklotas iS triju sluoksniu: poliuretano putu, neaustinés
medziagos paskirstomojo sluoksnio i$ viskozés bei poliesterio ir puikiai
sugeriancio poliakrilato pluosto;

iSoriné poliuretaniné plévele, kuri praleidZia garus ir nepraleidzia vandens.
Tvarstis turi Safetac® su zaizda besilieciantj sluoksnj, kuris yra unikali lipni
medziaga. Ja naudojant sumazinamas pacientu skausmas ir Zaizdu bei odos
traumavimas nuimant tvarst;.

Mepilex Border yra labai patogus lipnus tvarstis, sugeriantis eksudata, palaikantis
drégme gyjancioje Zaizdoje ir mazinantis maceracijos rizika.
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Paskirtis

Mepilex Border skirtas jvairioms Zaizdoms, kuriose pasireiskia eksudacija, gydyti:
praguloms, blauzduy ir pedu opoms ir traumineéms zaizdoms, pvz., odos jplésimams
ar chirurginéms Zaizdoms.

Kartu su geliu Mepilex Border galima déti ant sausu arba nekrotiniu Zaizdu.
Mepilex Border gali bati naudojamas kaip profilaktinés terapijos dalis siekiant
apsaugoti oda nuo pazeidimo, pvz., ant pragulu, pooperaciniu pusliu ir pan.

Naudojimo instrukcija

Mepilex Border reikia naudoti kvalifikuotam sveikatos priezidros specialistui
prizidrint.

. I1Svalykite Zaizda pagal jprastus reikalavimus.

2. Kruopsciai nusausinkite aplinkine oda.

Nuimkite apsaugines pléveles, tvarstj lipniaja puse uzdékite ant zaizdos.
Netempkite.

. Atkirpkite tokio dydZio Mepilex Border, kad jo krastai uzeity ant mazesniu
12,5x12,5 cm Zaizdu sausos aplinkinés odos krastu bent 1-2 cm, o ant didesniu
Zaizdu odos krastu - bent 5 cm, kad tvarstis tvirtai prisiklijuoty, o aplinkiné oda
bltu apsaugota nuo maceracijos.

@
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Mepilex Border galima palikti uzklijuota kelias dienas, atsizvelgiant @
i Zaizdos ir aplinkinés odos bukle, arba laikotarpj, numatyta pagal

priimta klinikine praktika.

Pasikeitus perris$imo metodikai, i$ pradziy gali susidaryti daugiau eksudato,

todeél laikinai gali prireikti dazniau keisti tvarstj.

Mepilex Border galima déti po suverziamu tvarsciu.

Mepilex Border galima naudoti kartu su geliais.

Atsargumo priemonés

Nenaudoti pacientams, jei Zinoma, kad jie alergiski tvarscio medziagoms.

Jei pasireikstuy klinikinés infekcijos poZymiu, pasitarkite su sveikatos priezitros
specialistu dél tinkamo infekcijos gydymo.

Mepilex Border nenaudokite kartu su oksiduojanc¢iomis medziagomis, pvz.,
hipochlorito tirpalais ar vandenilio peroksidu.

Tvarsciu kaip profilaktinés priemonés naudojimas nereiskia, kad galima atsisakyti
iprastiniu pragulu gydymo metoduy, t. y. atitinkamu atraminiu pavirsiu naudojimo,
paciento padéties keitimo, mitybos, odos drékinimo ir priezidros.

Utilizavimas
Utilizuoti pagal vietinius aplinkosaugos reikalavimus.

Kita informacija

Produkte naudojamos poliuretano putos gali pagelsti veikiamos Sviesos, oro ir
(arba) aukstos temperatiros. Toks spalvos pokytis neturi jokio poveikio produkto
savybéms, jei produktas naudojamas iki jo galiojimo laiko pabaigos.

Pakartotinai nenaudoti. Naudojant pakartotinai, gali pablogéti produkto savybeés ir
ivykti kryzminis uzkréetimas.

Sterilus. Nenaudokite, jei prie$ naudojant buvo pazeistas ar atidarytas sterilus
barjeras. Pakartotinai nesterilizuoti.

Jeigu produktas naudojamas pasibaigus galiojimo laikui, gamintojas nesuteikia jokiu
garantiju dél jo savybiu.

Kilus reikSmingam su Mepilex Border naudojimu susijusiam incidentui, apie ji reikia
pranesti ,Mélnlycke Health Care” ir vietinei kompetentingai tarnybai.

Mepilex® ir Safetac® yra registruotieji Molnlycke Health Care AB prekiu zenklai.
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Daudzslanu pasliposs putu parséjs ar liposu miksta silikona kontaktslani

Produkta apraksts

Mepilex Border sastav no:

1. miksta silikona briices kontaktslana (Safetac®) uz poliuretana pléves parklajuma

2. elastiga, absorbéjosa spilventina, ko veido tris slani: poliuretana putas, neausts
izklied&joss viskozes/poliestera slanis un superabsorbenta poliakrilata Skiedras;

3. mitruma tvaikus caurlaidigas un Gdeni necaurlaidigas aréjas poliuretana pléves.

Parséjam ir Safetac® briices kontaktslanis, kas ir unikala adhézijas tehnologija.

Ta mazina sapes pacientam, ka ari brcu un adas traumésanas risku, parséju

nonemot.

Mepilex Border ir Tpasi érts paslipo$s parséjs, kas absorbé eksudatu, uztur bricé

nepiecieSamo mitrumu un lidz minimumam samazina maceracijas rasanas risku.

Paredzétais lietojums

Mepilex Border ir paredzéts dazadu eksudéjosu bricu arstésanai, pieméram,
spiediena Calas, kaju un pédu Cilas, ka ari tadu traumatisku bracu ka, pieméram,
adas plisumu un kirurgiskas briices.

Mepilex Border var izmantot ari sausu/nekrotisku bricu arstésanai kopa ar geliem.
Mepilex Border var lietot profilaktiskas terapijas nolikos, lai novérstu adas bojajumu
rasanos, piem., spiediena Cilu veidosanos, bullu veidoSanos péc operacijas.

LietoSanas noradijumi

Mepilex Border jalieto kvalificéta veselibas apripes specialista uzraudziba.

1. Iztiriet brici atbilstosi standarta proceddram.

2. Rapigi nosusiniet adu ap brici.

3. Nonemiet aizsargpléves un parsgju ar lipigo pusi uzlieciet uz brices.

Neiestiepiet to.

4. Lai sasniegtu labaku rezultatu, mazaka izméra Mepilex Border parséjam ir
japarklajas pari sausai adai ap brices malam vismaz par 1-2 cm (izmériem lidz
12,5x12,5 cm), bet lielaku izméru gadijuma - par 5 cm. Tadéjadi apkartéja ada tiks
pasargata no maceracijas, bet parséjs bis stingri nostiprinats.

Mepilex Border var atstat uz brices vairakas dienas atkariba ®
no konkrétas brices un apkartéjas adas stavokla vai atbilstosi

apstiprinatajai kliniskajai praksei.

Parséja lietoSanas rezima mainas dél sakotngji var palielinaties eksudata

apjoms, tapéc kadu laiku parséjs, iespéjams, bis jamaina biezak.

Mepilex Border var izmantot arf zem spiedoSiem parségjiem.

Mepilex Border drikst izmantot kopa ar geliem.

Piesardzibas pasakumi

Neizmantojiet parséju pacientiem, kam ir zinama jutiba pret parséju vai ta sastava
esosu vielu.

Kliniskas infekcijas simptomu gadijuma sazinieties ar veselibas apripes specialistu,
kas nodrosinas atbilstosu infekcijas arstésanu.

Mepilex Border nedrikst lietot kopa ar oksid&josam aktivajam vielam, pieméram,
hipohlorida Skidumiem vai Gdenraza peroksidu.

Parséja izmantosana profilaktiskai terapijai neaizstaj nepiecieSamibu turpmak
izmantot un ievérot vispusigu protokolu spiediena ¢alu novérsanai, t. i., atslogojosas
virsmas, pozicionésana, uzturs, hidratacija, adas kopSana un mobilitate.

Likvidésana
Izstradajums jalikvidé saskana ar vietéjiem vides aizsardzibas noteikumiem.

Cita informacija

Ja uz parséju iedarbojas gaisma, gaiss un/vai karstums, tad taja izmantotais
poliuretana putu slanis var klat dzeltenigs. Ja izstradajumu izmanto pirms deriguma
termina beigam, tad krasas izmainas nekada veida neietekmé ta ipasibas.

Nelietot atkartoti! Atkartoti lietojot izstradajumu, ta efektivitate var pasliktinaties,
turklat iesp&jama krusteniska inficésanas.

Sterils. Nelietot, ja sterila barjera ir bojata jau pirms lietoSanas vai ir bijusi atvérta.
Nesterilizet atkartoti.

Ja lietosit izstradajumu péc deriguma termina beigam, més negarantéjam

ta Tpasibas.

Ja Mepilex Border lietoSanas laika izraisijis kadu nopietnu negadijumu, par to jazino
razotajam Molnlycke Health Care un vietgjai kompetentajai iestadei.

Mepilex® un Safetac® ir registrétas Molnlycke Health Care AB preczimes.
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Mitmekihiline vahtmaterjalist haavaplaaster pehme silikoonliimiga

Toote kirjeldus

Mepilex Border koosneb:

. haavaga kokkupuutes olevast pehmest silikooniga kaetud (Safetac®) kihist
poliuretaanist kilel

elastsest imavast padjast, millel on kolm kihti: poliiuretaanvaht, mittekootud
viskoosist/poliestrist kattekiht ja Glimalt absorbeerivate poluakriilaatkiududega
kiht

.valimisest ohku labilaskvast veekindlast poliuretaankilest

Haavaplaastril on Safetac®-i kontaktkiht, mis on ainulaadne kleepuv tehnoloogia.
See minimeerib patsientidel haavaplaastri eemaldamisel valu ning haavade ja naha
traumeerimist.

Mepilex Border on darmiselt mugav isekleepuv haavakate, mis imab eritise,
sailitab haava paranemist soosiva niiske keskkonna ja muudab matseratsiooni ohu
minimaalseks.
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Kasutamine

Mepilex Border on loodud mitmesugustele eritusega haavatiipidele, nagu
lamatistele, jalahaavanditele ja traumaatilistele haavadele (nt naharebendid ja
kirurgilised haavad).

Mepilex Borderit vGib kasutada kuivadel/nekrootilistel haavadel koos geelidega.
Mepilex Borderit voib kasutada osana profiilaktilisest ravist nahakahjustuste
valtimiseks (nt lamatiste ja operatsioonijargsete villide puhul).

Kasutusjuhend

Mepilex Border on méeldud kasutamiseks kvalifitseeritud tervishoiutootaja
jarelevalve all.

. Puhastage haav tavaparaste protseduuride kohaselt.

Kuivatage mbritsev nahk hoolikalt.

. Eemaldage kaitsekile ja paigaldage kleepuv pool haavale. Arge venitage
haavaplaastrit.

Parimate tulemuste saavutamiseks peaksid vaiksemad Mepilex Borderi
haavapadjad (suurustega kuni 12,5x12,5 cm) katma haava Umbritsevat kuiva
nahka vahemalt 1-2 cm ulatuses, suuremad haavapadjad 5 cm ulatuses, et
imbritsevat nahka matseratsiooni eest kaitsta ning haavapadi kindlalt paigale
fikseerida.
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Toote Mepilex Border véib haava ja iimbritseva naha olukorrast voi @
tunnustatud kliinilisest tavast olenevalt jatta haavale mitmeks pdevaks.

Sidumisviisi muutmisega voib algul kaasneda suurem eksudaadi eritumine,
mistottu haav voib ajutiselt vajada sagedasemat sidumist.

Mepilex Borderit voib kasutada réhksidemete all.
Mepilex Borderit voib kasutada koos geelidega.

Ettevaatusabinoud
Arge kasutage seda patsientidel, kellel on teadaolev tundlikkus haavasideme vdi
mone selle komponendi suhtes.

Infektsiooni kliiniliste nahtude ilmnemisel konsulteerige arstiga adekvaatseks
poletiku raviks.

Arge kasutage Mepilex Borderit koos oksiideerivate ainetega, nagu hiipokloriidi
lahused voi vesinikperoksiid.

Haavasidemete kasutamine profiilaktilise ravi osana ei kaota vajadust arendada
ja jargida pohjalikku lamatiste valtimise protokolli, sealhulgas tugipindasid,
kehaasendit, toitumist, vedelike tarbimist, nahahooldust ja liikuvust.

Kérvaldamine
Jaatmeid tuleb kaidelda kohalike keskkonnaeeskirjade kohaselt.

Muu teave

Tootes kasutatav poliiuretaanvahtmaterjal voib valguse, dhu ja/voi soojuse
toimel muutuda kollasemaks. Varvuse muutus ei mojuta toote omadusi, kui seda
kasutatakse enne kélblikkusaja méédumist.

Arge taaskasutage. Taaskasutamisel vdib toote usaldusvaarsus halveneda ja véib
tekkida ristsaastumine.

Steriilne. Arge kasutage, kui steriilne iimbris on enne kasutamist kahjustatud véi
avatud. Arge steriliseerige uuesti.

Kui toodet kasutatakse parast aegumiskuupdeva moodumist, ei saa tagada selle
omaduste pilisimist.

Kui seoses toote Mepilex Border kasutamisega toimub tosine intsident, tuleb sellest

teatada ettevottele Molnlycke Health Care ja kohalikule padevale asutusele.

Mepilex® ja Safetac® on ettevotte Molnlycke Health Care AB registreeritud
kaubamargid.
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MHorocnoiiHas neHmcTas NoBaA3Ka C MArKMM CUIMKOHOBBIM KNEALLMMCS CNOEM

Onucanue usgenus

Mossizka Mepilex Border cocTouTt n3 cnefytoLnx KOMNOHEHTOB:

. MSITKWI CUNMKOHOBBIN cnot (Safetac®), koHTaKTMpyloLWas ¢ paHeBOl NOBEPXHOCTBIO U
MOKPbITbIA NONNYPETAHOBOW 3aLLUWUTHOW NIEHKO

. rnbkas BnaronoraoLaoLas NpokaagKa, CocTosLas U3 Tpex CI0eB: NoanypeTaHoBo
neHbl, HeTKaHowu NOANOXKM [EMCKOQH/I'IO}'WI:BCTEP] Wn cnos nonuakpuaaTHbIX BOJOKOH C
MOBbILEHHO NornowatoLLei cnocobHoCTbIo;

. Hapy>XXHOW NONINYPETaHOBO NAEHKM, TPOHNLAEMO AN NAapOB M HENPOHULIAEMON ANs BOAbI.

MoBsi3ka MMeeT KOHTaKTUPYIOLLMIA C paHeBOM NoBepXHOCTbio coi Safetac®, KoTopkiit

C03/1aeTCH C MCMOSb30BaHNEM YHUKANbHOM TEXHONOMNI CaMOKNEALLNXCS NOBA30K.

Mcnonb3oBaHue 3T0ro cjos MUHUMU3MPYeT BoneBble OLLyLIeHUs y NaLneHTa 1

TPaBMUPOBaHWe paHbl U KOXM NPY yAaneHn NoBa3Ku.

Mepilex Border siBnsieTcs nioTHO npuneratoLLein caMokiesiLeitcs NoBs3koi, kotopas

nornowaeT 3KCCy/aT, NoAAepXNBaeT BNaxHYI0 Cpefly B paHe N MUHUMWU3UPYET pUcK

Malepauuu.
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HasHauenue

Mossizka Mepilex Border npegHa3sHayeHa ans neyeHns pasHoobpasHbiX paH ¢ 3KCCyAaToM,
HanpuMep NpoNexHei, 3B Ha rofeHs X U CTonax, a Takxe TpaBMaTUYeCKUX paH, HanpuMep
Pa3pbIBOB KOXU U XMPYPruyecKnx paH.

Mepilex Border Tak>ke MOXHO NPUMEHSAT AN CyXUX/HEKPOTUHECKNX PaH B COYETAHUM C
rensmMu.

Mepilex Border MoxHO ncnonb3oBaTh kak KOMMOHEHT NPOGUAAKTUHECKOTO IeYeHNs Ans
NpeoTBPaLLEHNS NOBPEXAEHNA KOXM, HAaNpUMEp NpofiexHeid, nocneonepaLMoHHbIX
HapbIBOB.

WHCTpyKUMs no npuMeHeHunio

MoBs3ky Mepilex Border cnepyet npumeHsTs noa HabnofeHneM KBannpnLMpoBaHHOro
MefiMuMHcKoro paboTHuKa.

. Ouncrute paHy 06bI4YHBEIM cnocoboM.

. TwaTenbHO OCYLLNTE OKPY>KAIOLLYIO KOXY.

. CHUMUTE 3alNUTHbIE NEHKM 1 HANOXWTE NOBS3KY JIMNKOWA CTOPOHOWN Ha paHy.

He pactarusaiite nosssky.

[ins pocTvxeHWs Haunyylwmnx pesynstatos nossska Mepilex Border gonxHa
nepekpbIBaTh OKPYXAIOLLYIO CYXylo KOXY He MeHee YeM Ha 1-2 cM 151 paH MeHbLUero
pa3smepa (8o 12,5x12,5 cm) 1 5 cM ans bonee obmpHbix paH. 3o HeobxoanMo Ans
3aLUMTbI OKPYXXAIOLLEN KOXW OT MaLepaLum, a Takke ANs HafexkHoi prukcaLnm NoBa3Ku.
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Mossizky Mepilex Border MoxHo ocTaBnsTh Ha MeCTe Ha HECKOIbKO AHEN @
B 3aBUCMMOCTM OT COCTOSIHUS PaHbl 1 OKPYXaloLei KoxXu bo MeHsTb

B COOTBETCTBUM C NPUHATON KIMHWYECKOM NPaKTUKOIA.

V13MeHeHue pexxnMa nepeBsi30k MOXeT NPUBECTY K NepBOHaYaNbHOMY yBeMYEHMIO IKCCyAaLum,
B pe3y/ibTaTe Yero MoXeT BpeMeHHo noTpebosaThbes Gonee YacTas cMeHa NoBA3KM.

Mepilex Border MoXHO NpUMeHsTb NOA AaBsiLLei NOBA3KON.

Mepilex Border MoXHO NpUMEHSTL B COHETAHUM C refsiMU.

Mepbl NpefoCTOPOXKHOCTH

Henb3a ncnonb3osaTh y NaLMeHTOB C 1oka3aHHOM NOBbILWEHHO YyBCTBATENbHOCTbIO

K NOBA3KE UMW ee KOMMOHeHTaM.

IMpu nosiBNeHNM BbIpaXKeHHbIX KIMHNYECKUX CUMNTOMOB UHbeKLMM obpaTnTech K Bpayy
AN9 HaANexalllero neyeHns.

He npumensiiTe noeasky Mepilex Border B coueTanum ¢ okncnntensiMu, Hanpumep
pacTBOpaMU runoxaopuTa UM Nepekncu BoAopoaa.

Mcnonb3oBaHue noBa3ok B cocTaBe NpodunakTMYeCcKoro e4eHns He oTMeHseT
HeobxoAMMOoCTb NPOfoMIXaTh NPUMeHeHKe 1 cobnioaeHne B nonHoM obbeMe npoTokona
BefleHNs 60bHBIX C LeNblo NPodUNaKTUKM NPONEXHEN, HanpuMep UCMoNb30BaHNe
NpoTUBONPONEXHeBbLIX MaTpaLeB, NPOKNaA0K U CUCTEM, Haanexallee pa3MmelleHue u
VN3MEeHeHWe NonoXeHus Tena, afekBaTHbI ANeTUYECKMIA N NMTLEBON PEXNM, YXOA 3a
KOXeHA, CTUMyNMpOBaHMe CaMOCTOATEIbHOrO NepeMeLLieHns.

Ytunusauus

YTUnusauuio cefyeT NpoBOANUTL B COOTBETCTBUM C MECTHbIMI NPABUAAMU SKONOTUYECKOI
6e3onacHocTu.

Mpouasi uHpopmMauusa

MonuypetaHosas rybka, ucrosnb3yemas B U3feNUM, NPy BO3AENACTBAN CBETA, BO3AyXa /v
Tenna MoXeT NoxenTeTb. Mi3MeHeHe LiBeTa He BAWAET Ha CBOWNCTBA W3€NNS, €CAIN CPOK
€ro rofIHoCTM He UcTek.

He ncnonb3yitte usgenue nosTopHo. Mpn NOBTOPHOM NpuMeHeHUN 3G HeKTUBHOCTL
V3[1eNNA MOXeT CHU3NTLCA, @ TakKe BO3MOXHO BO3HUKHOBEHWE NepekpecTHOro
3apaxeHus.

CrepunbHo. He ncnonb3yiite usnenue, ecnu ero ctepuibHbli 6apbep 6bin nospexaeH unm
BCKPBIT 10 NCNONb30BaHWA n3aenus. He nogsepraTe NOBTOPHON CTepUAN3aLmMN.

B cnyyae npuMeHeHUs U3fenns nocie 0KOHYaHWA Cpoka roHOCTH ero CBOICTBA He
rapaHTupyloTCs.

Mpw noboM cepbe3HoM MHLMAEHTE, CBA3AHHOM C Ucnonb3oBaHueM Mepilex Border,
obs3aTtensHo yBefomute Mélnlycke Health Care u MecTHble KOMMETEHTHbIE OpraHbl.

Mepilex® n Safetac® aBnsioTcs 3aperucTpupoBaHHbIMW TOProBLIMU 3HaKaMU KOMMaHWUN
Molnlycke Health Care AB.



Mepilex® Border @

Viseslojni povoj od pjene s mekim silikonskim ljepilom

Opis proizvoda

Mepilex Border sastoji se od:

1. mekog silikonskog kontaktnog sloja za ranu (Safetac®) na poliuretanskoj foliji

2. prilagodljivog, apsorbirajuceg obloga u tri sloja: poliuretanske pjene, netkanog
rastezljivog sloja od viskoze/poliestera i sloja superapsorbirajucih poliakrilatnih
vlakana

3. vanjskog poliuretanskog sloja propusnog za transpirat i otpornog na vodu

Povoj ima kontaktni sloj za ranu Safetac® koji predstavlja jedinstvenu tehnologiju

prianjanja. Smanjuje bol kod bolesnika te traumu rana i koze prilikom uklanjanja

povoja.

Mepilex Border izuzetno je udoban samoljepljivi povoj koji apsorbira eksudat,

odrzava ranu vlaznom i minimalizira rizik od nastanka maceracije.

Namjena

Mepilex Border namijenjen je primjeni kod Citavog niza eksudirajucih rana, poput
dekubitalnog ulkusa, ulkusa nogu i stopala i traumatskih rana, npr. razderotina koze
i kirurskih rana.

Mepilex Border moze se upotrebljavati i na suhim/nekroti¢nim ranama u kombinaciji
s gelovima.

Mepilex Border moZze se upotrebljavati kao sastavni dio profilakticke terapije u
prevenciji oStecenja koze, npr. dekubitusa, poslijeoperativnih plikova.

Upute za upotrebu

Mepilex Border treba upotrebljavati pod nadzorom ili od strane kvalificiranog
zdravstvenog djelatnika.

1. Ocistite ranu u skladu s uobicajenim postupcima.

2. Temeljito osusite okolnu kozu.

3. Uklonite zastitnu foliju i polozZite ljepljivom stranom na ranu. Nemojte rastezati.

4. Za postizanje najboljeg ucinka povoj Mepilex Border trebao bi prelaziti rubove
rane na okolnu suhu koZu za najmanje 1-2 cm kod manjih rana (veli¢ine 12,5x12,5
cm)iza 5 cm kod vecih rana kako bi se okolna koZa zastitila od maceracije, a
povoj dobro ucvrstio.

Mepilex Border povoj mozZe se upotrebljavati nekoliko dana, ovisno stanju @
rane i okolne koZe, ili kako je indicirano prihvacenom klinickom praksom.

Promjena rezima previjanja moze rezultirati po¢etnim poveéanjem izlucivanja,

Sto privremeno moZze zahtijevati ceSce previjanje.

Mepilex Border moze se upotrebljavati ispod kompresivnog zavoja.

Mepilex Border moze se kombinirati s gelovima.

Mjere opreza

Ne upotrebljavajte kod bolesnika s poznatom preosjetljivosti na povoj ili njegove
komponente.

U slucaju pojave klinickih znakova infekcije posavjetujte se sa zdravstvenim
djelatnikom

radi odgovarajuceg lijecenja infekcije.

Nemojte upotrebljavati Mepilex Border zajedno s oksidiraju¢im sredstvima poput
hipokloritnih otopina ili vodikova peroksida.

Upotreba povoja kao sastavnog dijela profilakticke terapije ne iskljucuje potrebu za
nastavkom primjene sveobuhvatnog protokola za prevenciju dekubitusa, kao Sto su
odgovarajuce podloge, pozicioniranje bolesnika, prehrana, hidracija, njega koze i
kretanje.

Odlaganje
OdloZite u skladu s lokalnim postupcima za zastitu okolisa.

Ostale informacije

Poliuretanska pjena koja je upotrijebljena u proizvodu moze promijeniti boju i postati
Zuca ako se izlozi svjetlosti, zraku i/ili vrucini. Promjena boje nema nikakvog utjecaja
na svojstva proizvoda ako se proizvod upotrijebi prije isteka roka valjanosti.

Nemojte ponovno upotrebljavati. Kod visekratne upotrebe svojstva proizvoda mogu
oslabiti te moze doci do unakrsne kontaminacije.

Sterilno. Nemojte upotrebljavati ako je sterilna zastita oStecena ili otvorena prije
upotrebe. Ne smije se ponovo sterilizirati.

Ako se proizvod upotrebljava nakon isteka roka valjanosti, ne moze se jamciti
njegova ucinkovitost.

Svaki ozbiljan incident povezan s upotrebom obloge Mepilex Border treba prijaviti
tvrtki Mélnlycke Health Care i lokalnom ovlastenom tijelu.

Mepilex® i Safetac® registrirani su zastitni znakovi tvrtke Mélnlycke Health Care AB.



Mepilex® Border @

Obloga od pene sa vise slojeva i mekanim silikonskim lepljivim slojem.

Opis proizvoda

Mepilex Border se sastoji od:

. mekog silikonskog sloja koji dolazi u kontakt sa ranom (Safetac®) na filmu od
poliuretana,

savitljivog, apsorbujuceg jastucica koji sadrzi tri sloja: poliuretansku penu, netkan
sloj od viskoze/poliestera i sloj od superupijajucih poliakrilnih vlakana,

. spoljasnjeg filma od poliuretana, koji je vodootporan, a propusta isparenja.
Obloga poseduje Safetac® sloj koji dolazi u kontakt sa ranom i ima jedinstvenu
tehnologiju izrade prijanjaju¢eg materijala. Ona ublazava bol kod pacijenta i
smanjuje traume rane i koze prilikom uklanjanja obloge.

Mepilex Border je izuzetno prilagodljiva samolepljiva obloga koja apsorbuje eksudat
i odrzava vlaznu sredinu rane, te rizik od maceracije svodi na minimum.

N

w

Namena

Mepilex Border je namenjen zbrinjavanju Sirokog niza eksudirajucih rana, kao sto
su dekubitalni ulkusi, ulkusi nogu i stopala i traumatske rane, npr. rascepi koze

i hirurske rane.

Mepilex Border moze da se koristi i na suvim, odnosno nekroti¢nim ranama

u kombinaciji sa gelovima.

Mepilex Border moze da se koristi u sklopu profilakticke terapije kako bi se sprecilo
ostecenje koze, npr. dekubitalni ulkusi, postoperativni plikovi.

Uputstvo za upotrebu

Mepilex Border treba da koristi stru¢no zdravstveno osoblje ili se koristi pod
njihovim nadzorom.

1. Ocistite ranu u skladu sa uobicajenim procedurama.
2. Temeljno osusite okolnu koZzu.
3. Odstranite zastitni film i lepljivu stranu stavite na ranu. Ne rasteZite oblogu.

4. U cilju postizanja najboljih rezultata, Mepilex Border oblogom treba pokriti
suvu okolnu kozu bar 1-2 cm kad su u pitanju manje dimenzije obloge
(do 12,5x12,5 cm), odnosno 5 cm za vece dimenzije da bi se okolna koZa zastitila
od maceracije, a obloga sigurno fiksirala.

Mepilex Border se moze ostaviti na telu nekoliko dana, u zavisnosti od stanja @
rane i okolne koZe ili na osnovu indikacija prihvacene klinicke prakse.

Promena rezima previjanja moze u pocetku da dovede do pojacane
eksudacije, pa ¢e mozda privremeno biti potrebno da se obloga ¢esée menja.

Mepilex Border moze da se koristi ispod kompresivnog zavoja.
Mepilex Border moze da se koristi u kombinaciji sa gelovima.

Mere opreza

Ne koristite na pacijentima za koje se zna da su preosetljivi na oblogu ili njene
komponente.

U slucaju razvoja znakova klinicke infekcije, konsultujte lekara radi adekvatnog
lecenja.

Nemojte da koristite Mepilex Border zajedno sa oksidansima kao Sto su rastvori
hipohlorita ili hidrogen-peroksid.

Upotreba obloga u sklopu profilakticke terapije ne iskljucuje potrebu za daljim
razvojem i pracenjem sveobuhvatnog protokola za prevenciju dekubitusa, tj.
upotrebom podupiraca, promenom polozaja, ishranom, hidracijom, negom koze i
kretanjem.

Odlaganje
Odlaganje mora da se obavlja u skladu sa lokalnim procedurama za zastitu okoline.

Ostale informacije

Poliuretanska pena koja se koristi u izradi proizvoda moze da promeni boju u
intenzivniju zutu kada se izloZi svetlosti, vazduhu i/ili toploti. Ukoliko se proizvod
koristi u okviru roka trajanja, promena boje nema uticaja na njegove karakteristike.
Ne koristite ponovo. Pri ponovnoj upotrebi, efikasnost proizvoda moze da se smanji i
moze doci do unakrsne kontaminacije.

Sterilno. Ne koristite ako je sterilna barijera oStecena ili otvorena pre upotrebe.

Ne moze se ponovo sterilizovati.

Ukoliko se proizvod koristi nakon isteka roka trajanja, njegove osobine nisu
zagarantovane.

U slucaju ozbiljnog incidenta u vezi sa koris¢enjem Mepilex Border, treba ga prijaviti
kompaniji Mélnlycke Health Care i lokalnom nadleznom organu.

Mepilex® i Safetac® su zasticene robne marke kompanije Molnlycke Health Care AB.
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